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Духоўная культура эпохі сярэдневякоўя
была пераважна гарадской, і гэта яскрава
выяўляецца ў развіцці мастацтва як візантый-
скай, так і заходняй традыцый. У межах Бе-
ларусі на працягу стагоддзяў яны сустракалі-
ся, судакраналіся амаль пастаянна, аднак пры гэтым толькі спарадычна ўступалі
ва ўзаемадзеянне. Для апошняга былі неабходны пэўныя гістарычныя пераду-
мовы, якія з’явіліся адносна позна — у перыяд развіцця беларускай готыкі.
У больш ранні час можна заўважыць толькі пранікненне асобных элементаў і
матываў, якія ў цэлым не маглі, натуральна, змяніць агульны візантынізуючы ха-
рактар мастацтва рэгіёна, пераважна сакральнага.

Асноўныя культурныя арыенціры Смаленскага княства і Полацка-Віцебскай
зямлі былі абумоўлены шырокімі палітычнымі і царкоўнымі сувязямі з Кіевам,
а праз яго (а часам і непасрэдна) — і з Візантыяй; заходні мастацкі імпарт быў
прадстаўлены ў асноўным свецкімі рэчамі (1). Прынамсі, пытанне аб адносным
ураўнаважванні візантыйскіх і раманскіх уплываў уяўляецца даволі праблема-
тычным (2). У нейкім сэнсе паралельныя намаганні візантыйскіх і раманскіх
місіянераў па распаўсюджванню хрысціянства ў гэтым рэгіёне ні ў якім разе
яшчэ не дапускаюць аднолькавых слядоў іх дзейнасці, арэчаўленых у царкоў-
ным будаўніцтве. А менавіта ж яны складаюць аснову мастацкай спадчыны ціка-
вячага нас перыяду, якую дапаўняюць сценапіс, узоры кнігапісання і мастацкіх
рамёстваў. І, натуральна, уяўляецца магчымым аналізаваць толькі гэты матэрыял,
атрыманы ў асноўным у выніку шматгадовых археалагічных даследаванняў.
Таму, вывучаючы канкрэтныя помнікі, даводзіцца хутчэй угадваць дынаміку
мастацкага працэсу, зафіксаваную толькі часткова.

Па пісьмовых крыніцах у Беларусі вядома больш за 30 гарадоў, якія ўзніклі
або існавалі ў ІХ–ХІІІ стст., аднак вывучэнне іх планавай структуры застаецца
справай будучыні (3). Сучасныя ўяўленні аб архітэктурным абліччы нават самых
буйных з гэтых гарадоў знаходзяцца ў прамой залежнасці ад вынікаў археала-
гічнага вывучэння, якія дазваляюць увесці ў навуковы ўжытак новыя матэрыя-
лы, што адлюстроўваюць гістарычныя працэсы, развіццё дойлідства, мастацкіх
рамёстваў (4). Такім чынам, на сённяшні дзень гарадская культура з усімі яе
праяўленнямі можа быць прадстаўлена калі і не вычарпальна, то ўсё ж даволі
шырока і з улікам шматлікіх і разнастайных рэчавых знаходак.

Васіль Пуцко — кандыдат ма-
стацтвазнаўства, намеснік дырэк-
тара Калужскага мастацкага му-
зея. Аўтар прац па гісторыі ўсход-
неславянскага мастацтва.
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Сістэматызацыя матэрыялу непазбежна павінна была паставіць пытанне аб
генэзісе і аб культурным кантэксце. Механізм выкарыстання візантыйскай
спадчыны ніяк не прадугледжваў простага перанясення на новую глебу схем і
канструкцый, якія атрымалі развіццё на Хрысціянскім Усходзе, без уліку мяс-
цовых матэрыялаў і ўмоў заказу (5). Таму далёкі тыпалагічны ўзор у архітэк-
туры вызначаў хутчэй агульны напрамак і стылістычную прыроду формаў.
У гэтым сэнсе ў адносінах да Тураўскай і Полацкай зямель (таксама як і Бе-
ларускага Панямоння) застаецца відавочнай пасрэдніцкая роля Кіева, дзе грэ-
часкія кадры майстроў пакінулі больш значныя сляды сваёй будаўнічай дзей-
насці (6). Як бы там ні было, але к сярэдзіне ХІІ ст. мясцовыя асаблівасці по-
лацкага будаўніцтва (найперш сакральнага) праяўляюцца даволі ярка. Шлях
ад засваення да радыкальнай перапрацоўкі візантыйска-кіеўскага ўзору па сут-
насці аказаўся гранічна сціслым.

Полацк з’яўляецца адзіным горадам на тэрыторыі Беларусі, у якім найбольш
поўна адлюстравалася своеасаблівасць культурнага развіцця цэлага рэгіёна ў пе-
рыяд сярэдневякоўя і які на працягу даволі вялікага часу быў аб’ектам археала-
гічнага даследавання (7). Выключна важнае значэнне мае Полацкі Сафійскі са-
бор, узведзены ў сярэдзіне ХІ ст., — ён у некалькі спрошчаным выглядзе паў-
тарае планавую схему Кіеўскай Сафіі (8). Ён быў пабудаваны кіеўскімі май-
страмі, і ўжо таму крайне праблематычным выглядае суаднясенне гэтай
пабудовы з купальнай трохнэфнай базілікай з трансэптам, перабудаванай пры
архіепіскапе Льве (1037–1056) (9). Царква св. Сафіі ў Ахрыдзе ўяўляе сабой ты-
пова візантыйскую пабудову архаізуючага тыпу, тады як дойлідства Кіеўскай Русі
было першапачаткова арыентавана на канстанцінопальскую традыцыю. Паўтор-
на кіеўскія майстры-будаўнікі з’явіліся ў Полацку ў другой чвэрці ХІІ ст. і пры-
малі ўдзел ва ўзвядзенні Вялікага сабора Бельчыцкага манастыра, пасля якога
былі яшчэ пабудаваны храм-усыпальніца ў Ефрасіннеўскім манастыры і царк-
ва на Ніжнім замку, а ў 1150-х гг. пабудавана Спаская царква ў Ефрасіннеўскім
манастыры майстрам Іаанам, які стварыў зусім новы архітэктурны вобраз стоў-
пападобнага храма (10). Благавешчанская царква ў Віцебску (1140-я гг.) свед-
чыць, што і пры наяўнасці сваіх будаўнічых кадраў у Полацкай зямлі працягвалі
карыстацца паслугамі прыезджых майстроў, якія, як высвятляецца, узвялі і цар-
кву Барыса і Глеба ў Навагрудку.

У другой палове ХІІ ст. выразна акрэсліваецца і лакальная будаўнічая трады-
цыя ў Гродне, дзе ў гэты час былі пабудаваны Ніжняя царква ў цэнтры дзяцін-
ца і Барысаглебская царква (больш вядомая як Каложская), а таксама пасадская
Прачысценская царква і сцяна на мысу (11). Такім чынам, на працягу ХІІ ст.
вызначыліся ўсе рэгіянальныя асаблівасці, што адрознівалі царкоўнае будаўніц-
тва Полацкай зямлі і Панямоння і маглі паслужыць асновай развіцця архітэкту-
ры Беларусі.

Відаць, іншым было становішча ў манументальным жывапісе, які на сён-
няшні дзень прадстаўлены толькі фрагментамі фрэсак Сафійскага сабора ў По-
лацку, а таксама страчанымі сценапісамі Пятніцкай царквы і Вялікага сабора
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Бельчыцкага манастыра і роспісамі Спаскай царквы ў Ефрасіннеўскім манасты-
ры (яны знаходзяцца зараз у працэсе рэстаўрацыйнага раскрыцця). Для выка-
нання жывапіснага дэкору цэркваў часцей за ўсё запрашалі кваліфікаваных візан-
тыйскіх мастакоў, прычым выключэнні тут былі вельмі рэдкія. Тэзіс аб раннім
існаванні ўласных арцелей майстроў-сценапісцаў робіць незразумелым поўнае
знікненне фрэсак у перыяды аслаблення або страты сувязей з Візантыяй. Аналізу
полацкіх сценапісаў нярэдка папярэднічалі высновы, па сутнасці не суаднесе-
ныя з рэальным становішчам рэчаў. Таму можна зразумець асцярожную і ўзва-
жаную пазіцыю, занятую М. Шчакаціхіным у адносінах да дэталёва даследава-
ных ім фрэсак Бельчыцкага манастыра
(12). Пакуль заўчасна рабіць заключэнні
адносна роспісаў Спаскай царквы, хаця
іканаграфія і стыль указваюць не толькі на
грэчаскіх майстроў, але і на пэўнае кола
крыніц (асабліва цыкла сцэн, ілюструюча-
га жыціе Ефрасінні Полацкай). Аднак пры-
езджым мастакам прыходзілася (як і дойлі-
дам) улічваць мясцовыя ўмовы. У апошнім
выпадку гэта выяўлялася ва ўзгадненні
жывапісу з архітэктурнымі формамі храма,
што заўважна адрознівалася ад уласна
візантыйскага. Між іншым, у агульнай
сістэме роспісаў няма сур’ёзных разыхо-
джанняў.

Незаменную страту ўяўляе сабой гібель старажытных ікон, якія адсутнічаюць
нават у больш позніх спісах, і толькі ў адзінкавых выпадках аб некаторых іка-
награфічных абразах можна меркаваць па ўзнаўленнях на свінцовых пячат-
ках (13). Прычым гэтыя выявы мелі яўна візантынізуючы характар.

Падкрэсліванне ролі Візантыі магло б паказацца тэндэнцыйным і неапраў-
даным, калі б яно не абапіралася на дадзеныя мастацкага імпарту з Полацкай і
Тураўскай зямель, а таксама Чорнай Русі (Панямоння) (14). Прычым прадметамі
ўвозу з’яўляліся не толькі амфары, але і тонкасценныя шкляныя пасудзіны, рас-
пісаныя золатам (часам у спалучэнні з белай, жоўтай ці чырвонай эмаллю), ка-
менныя іконкі і ліцік. Мастацкае рамяство Полацкай зямлі становіцца больш
зразумелым менавіта з улікам гэтага фактару (15). Адначасова ўзнікае пытанне
і аб мясцовых перайманнях, якія часам даволі моцна нагадваюць творы візан-
тыйскіх майстроў, зробленыя імі ў пачатку ХІІІ ст. на Русі (16). У гэтым кантэк-
сце атрымліваюць сваё вытлумачэнне і “раманскія” рысы асобных узораў камен-
най разьбы, стылістычныя паралелі якім можна знайсці ў канстанцінопальскай
пластыцы рубяжа ХІІ–ХІІІ стст.

Полацк. Спаса-Ефрасінеўская царква.
Галоўны фасад
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Стылістычныя рысы большай часткі археалагічных знаходак, якія ўяўляюць
сабой узоры мастацкага рамяства ХІ–ХІІІ стст. на тэрыторыі Беларусі, вызна-
чаюцца спалучэннем лакальных традыцый дахрысціянскага перыяду і ўздзеян-
нямі “моды” (пераважна дзякуючы візантыйскаму і кіеўскаму імпарту). У пры-
ватнасці, гэта можна прасачыць у ювелірных упрыгожаннях, па захаваўшыхся
рэчах і па каменных ліцейных формах. Зразумела, гаворка не ідзе аб такіх шэ-
дэўрах, як знакаміты твор Лазара Богшы — узвіжальны крыж Ефрасінні Полац-
кай 1161 г., які адлюстроўвае дасягненні культуры сваёй эпохі. З Кіева ўвозілі і
прадметы бронзавага мастацкага ліцця, у асноўным крыжы-энкалпіёны, частка
якіх вядома ў капійных адліўках (17). Адзін з энкалпіёнаў візантыйска-кіеўска-
га тыпу з 1182 г. атрымаў вядомасць як цудадзейная ікона Божай Маці, выява
якой знаходзіцца на ніжняй створцы вырабу (18).

Дасягненні любой мастацкай культуры прынята вызначаць па яе элітарных
праявах. У дадзеным выпадку яны навідавоку, як і сведчанні цеснай сувязі рэгі-
ёна з буйнымі культурнымі цэнтрамі візантыйскага арэала. Вытанчаныя, індыві-
дуальна выкананыя творы мастацкага рамяства не маглі мець масавага харак-
тару, гэтаксама як і архітэктурныя пабудовы са сценапісамі. Таму не варта
здзіўляцца малалікасці, скажам, каменных іконак або вырабаў з каштоўных
металаў, такіх, як пярсцёнкі. Зусім натуральным з’яўляецца і толькі частковае
засваенне гэтых узораў майстрамі, прадукцыя якіх была прызначана для дэма-
кратычнага асяродка, дзе пераважалі іншыя эстэтычныя густы.

Адзначаныя тэндэнцыі канчаткова аформіліся к пачатку ХІІІ ст. і, здавалася,
наперадзе быў час росквіту. Бо менавіта ХІІІ ст. стала часам станаўлення еўра-
пейскіх нацыянальных культур. Але Усходнюю Еўропу спасцігла мангола-татар-
скае нашэсце, што прывяло да знікнення мясцовых мастацкіх цэнтраў. У выні-
ку лёс культурнай традыцыі, сфарміраванай на працягу ХІ – першай трэці
ХІІІ ст., аказаўся пад пагрозай. Ускосна адбіліся і палітычныя падзеі ў Міжзем-
намор’і: захоп Канстанцінопаля крыжакамі ў 1204 г. і ўзнікненне на візантый-
скай тэрыторыі Лацінскай імперыі спачатку выклікалі з’яўленне ў Кіеве і іншых
рускіх землях грэчаскіх майстроў. Аднак іх разрозненыя намаганні аказаліся
яўна не раўназначнымі тым імпульсам, якія раней упарадкавана ішлі з Візантыі.
Гэтага аказалася дастаткова, каб зламаць толькі што сфарміраваную на мясцо-
вым узроўні традыцыю, якая падпітвалася дасягненнямі буйных цэнтраў, аб-
слугоўваючых сацыяльную і палітычную эліту. І мастацкая спадчына былой
эпохі нечакана страціла сваю прыцягальнасць, ператварыўшыся ў свайго роду
антыкварыят. Гэты вывад можна пацвердзіць шэрагам канкрэтных прыкладаў.

Новыя павевы выяўляюцца найперш ў дойлідстве. З’яўляюцца высокія камен-
ныя вартавыя вежы тыпу заходнееўрапейскіх данжонаў, такія, як Камянецкі слуп,
узведзены майстрам Алексам па волі валынскага князя Уладзіміра Васількаві-
ча паміж 1276–1288 гг. або “стоўп” у Гродне, будаўніцтва якога адзначана ў Іпа-
цьеўскім летапісе пад 1277 г. Пачынаецца ўзвядзенне мураваных замкаў, якое
расцягнулася на некалькі стагоддзяў (19). І хаця цэрквы большай часткай захоў-
ваюць традыцыйную планавую схему, аднак ужо на памежжы ХІІІ–ХІV стст.
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прыкметна мяняецца іх знешні выгляд, як аб тым дазваляюць меркаваць матэ-
рыялы археалагічнага вывучэння Верхняй царквы Старога замка ў Гродне і цар-
квы Навагрудскага замка (20). У гэтым працэсе ўзмацнення ўздзеянняў заходніх
мастацкіх стыляў адыграла сваю ролю пранікненне ў рэгіён каталіцызму, што
прывяло да ўтварэння ў 1387 г. Віленскай епархіі. Сінтэз старажытнарускіх і
гатычных будаўнічых традыцый, як вядома, найбольш ярка выявіўся ў чатырох-
вежавых храмах Сынкавічаў, Маламажэйкава (Мураванкі) і Супрасля. Адным
словам, візантыйска-кіеўская мастацкая спадчына ў яе лакальным варыянце
паслядоўна адаптавалася готыкай, а пазней і мастацтвам Рэнесанса (21). Гатыч-
ны стыль прасачыўся такса-
ма ў праваслаўныя царкоў-
ныя рэчы, аб чым сведчаць
паціры ХV–ХVІ стст. з Пет-
рапаўлаўскай царквы ў Ру-
жанах, Барысаглебскай цар-
квы ў Навагрудку і Слуцкага
Троіцкага манастыра, пры

гэтым апошні з’яўляецца своеасаблівым укладам князя Юрыя Алелькі ў 1580 г.
Сярэдневяковая мастацкая спадчына найбольш працяглы час магла вызначаць

аблічча драўлянага храма. Аднак гэтае палажэнне цяжка праверыць, паколькі,
напрыклад, на Палессі вядомы толькі познія сакральныя пабудовы, якія ў знач-
най ступені ўвабралі ў сябе элементы заходніх стыляў (22). Застаецца, аднак,
спадзявацца, што вопыт назапашвання археалагічных дадзеных аб драўляных
храмах прывядзе да вынікаў, аналагічных ужо зробленым (23). Тым больш што
рэшткі такіх пабудоў ужо выяўлены на мінскім замчышчы і пры раскопках ста-
ражытнага Мсціслава (24). Іконы, якія захаваліся ў Беларусі, адносяцца не паз-
ней чым да ХІV–ХV стст. і ў той ці іншай меры адзначаны ўплывамі візантый-
скага мастацтва эпохі Палеалогаў, як і ўкраінскі іканапіс перыяду станаўлення
нацыянальных традыцый.

У адрозненне ад католікаў, праваслаўнае насельніцтва Вялікага Княства
Літоўскага кожны раз дэкларавала прыхільнасць да ўсяго, што было атрымана
ў спадчыну ад Візантыі. У пытаннях веравучэння гэта цалкам адпавядала рэча-
існасці, тады як у плане мастацкага развіцця паспеў адбыцца дастаткова рэзкі
паварот у бок Захаду. І, значыць, ідэйная пазіцыя яўна не супадала з рэчаіснас-
цю, якая аказалася мацней абаяння напаўзабытых старажытнасцей.

Пераклад з рускай мовы Эдуарда Дубянецкага

Барысаглебская
(Каложская) царква.
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Àëåñü Áàðêî¢ñê³ (ßêóöê)

ÏÐÀ ÌÅÑÖÀ ÍÀÐÀÄÆÝÍÍß ÀËÅÑß ÃÀÐÓÍÀ
² ÐÎÄ ÏÐÓØÛÍÑÊ²Õ

Выдатны беларускі паэт Алесь Гарун (Аляксандр Прушынскі) нарадзіўся, як
сведчыць выпіска з метрыкі, што захавалася ў яго судовай справе, 27 лютага
1887 г. у вёсцы Новы Двор Мінска-Кальварыйскай парафіі, а 28 лютага ён быў
ужо ахрышчаны ў Мінска-Кальварыйскім касцёле (1). Максім Гарэцкі, які аса-
біста ведаў Алеся Гаруна, пісаў у “Гісторыі беларускае літаратуры”, што “паэт
нарадзіўся 27 лютага 1887 г. (ст. ст.) у Менску, на Багадзельнай вуліцы, у сям’і
чорнарабочага” (2). Даследчык Ю. Гарбінскі дадае, што звесткі засноўваюцца
на “аўтабіяграфіі, якая па просьбе М. Гарэцкага была напісана для “Гісторыі бе-
ларускае літаратуры” (3). Далей М. Гарэцкі піша, што бацька Алеся Гаруна “Ва-
ладзімір Прушынскі і маці Зофія (з роду Жывіца) былі тыповыя прадстаўнікі
працоўнай простанароднай грамады менскіх беларусаў-католікаў, спрадвечных
жыцельнікаў места” (4). Згодна ж з існуючымі тагачаснымі законамі Расійскай
імперыі Уладзімір Каятанавіч Прушынскі быў прыпісаны да сялян вёскі Пад-
старынне Даргабыльскай сельскай грамады Сталовіцкай воласці Навагрудска-
га павета Мінскай губерні (5), хаця сам стала жыў ды працаваў “дворнікам у
Менску” (6). Да сялян той жа вёскі з цягам часу быў прыпісаны і Алесь Пру-
шынскі. А Леанід Акаловіч, які даследуе генеалогію беларускай шляхты, лічыць,
што бацькі паэта мелі шляхецкае паходжанне (7).

У сувязі са сказаным цікавасць мае наступная звестка з выдання “Nasze
kościoły”: “Новы Двор, вёска на рацэ Свіслач, мураваны касцёл пабудаваны
Прушынскімі ў 1792 годзе, цяпер ён перароблены ў царкву” (8). Пэўна, паселі-
шча Новы Двор было радавым гняздом збяднелых і пазбаўленых шляхецкай
годнасці шляхціцаў Прушынскіх, таму і пры хрышчэнні ў Мінска-Кальва-
рыйскім касцёле маленькаму Алесю Прушынскаму месцам нараджэння запісалі
вёску Новы Двор. Дарэчы, тое ж самае назіраецца ў метрычных запісах вядо-
мых дзеячаў Іваноўскіх. “Неадпаведнасць з фактычным становішчам спраў ад-
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бывалася галоўным чынам з-за традыцыі, згодна з якой не часовае месцажыхар-
ства бацькоў, а фамільнае гняздо вызначала месца нараджэння дзяцей”, — за-
значае Юрый Туронак (9).

Нагадаем яшчэ, што род Прушынскіх даў свету шмат таленавітых людзей.
Гэтак Конрад Прушынскі (1851–1908), які нарадзіўся ў Мінску, куды ягоныя
продкі перасяліліся з Прушэнкі-Бранскай (Падляссе), родавага маёнтка ўсіх
Прушынскіх, быў вядомым публіцыстам і рэдактарам (10). Адзін яго сын —
Казімір (1875–1945), які загінуў у Матхаўзене, вызначыўся ў кінематаграфіі,
у час вучобы ў Льежы ён сканструяваў адзін з першых кінаапаратаў, а другі —

Тадэвуш Анастазы (1873–1925) быў публі-
цыстам (11). Канстанцін Прушынскі (1859–
1936), які нарадзіўся ў вёсцы Устрань, што
пад Слуцкам, стаў славутым батанікам, а яго

сын Казімір (1901–1944), што нарадзіўся ў Мінску, быў вядомым архітэктарам,
каланізатарам у Конга, а таксама публіцыстам (12). Прот Фелікс Прушынскі
(1799–1849) з Малой Лучосы быў удзельнікам паўстання, а потым служыў пал-
коўнікам у бельгійскім войску (13). Неяк, некалькі год назад, на пасяджэнні Згур-
тавання беларусаў свету “Бацькаўшчына”, галоўны бібліёграф, тады яшчэ Ура-
давай бібліятэкі Беларусі, Валерый Герасімаў задаў шумна вядомаму графу Аляк-
сандру Прушынскаму, былому прэтэндэнту ў прэзідэнты Беларусі, які выдаваў
у Таронта газету “Expres Polski” (14), пытанне наконт сваяцкіх адносін з Але-
сем Гаруном, на што граф адказаў, што хоць яны з Гаруном і не сваякі, але ад-
наго з ім герба. Бацька ж графа, Ксаверы Прушынскі, быў прэс-аташэ ў СССР
(1941–1942) ад польскага ўрада ў Лондане, рэдактарам штотыднёвіка “Polska”,
аўтарам кнігі “Noc na Kremlu”.

(1) Гл.: Казбярук У. Церневыя і лаўравыя вянкі Алеся Гаруна // Гарун А. Сэрцам пачуты
звон: Паэзія, проза, драматургія, публіцыстыка. Мн., 1991. С. 5.

(2) Гарэцкі М. Гісторыя беларускае літаратуры. Вільня, 1920, С. 186.
(3) Гарбінскі Ю. Дар Алеся Гаруна // Беларуская мова і літаратура ў школе. 1991. № 1.

С. 47.
(4) Гарэцкі М. Гісторыя беларускае літаратуры. С. 186.
(5) Гарбінскі Ю. Народу на алтар свой дыямент прынёс… Гарун: 1887–1920 // Вяртан-

ня маўклівая споведзь: Постаці творцаў беларускай гісторыі ў кантэксце часу. Мн.,
1994. С. 129.

(6) Шыла М. Алесь Гарун // Шыпшына (Саўт-Рывер). 1950. № 9. С. 37.
(7) Вяртання маўклівая споведзь. С. 129.
(8) Nasze kościoły: Diecezja Mińska / Pod red. ks. Józefata Żyskara. [B. m.], 1912. S. 164.
(9) Туронок Ю. Ваша национальность? // Нёман. 1992. № 12. С. 161.
(10) Polski Słownik Biograficzny. Wrocław etc., 1985. T. 28. Z. 3. S. 565.
(11) Тамсама. С. 574.
(12) Тамсама. С. 563.
(13) Тамсама. С. 570.
(14) Прушынскі А. Беларусь я ніколі не пакідаў // Наша слова. 1995. 4 студз.

Алесь Баркоўскі — гісторык,
краязнаўца, выдавец. Даследуе
лёсы беларусаў у Якуціі.
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Ç ÌÀÒÝÐÛßËÀ  ̄ÁÅËÀÐÓÑÊÀ-ËIÒÎ¯ÑÊÀÃÀ «ÊÐÓÃËÀÃÀ ÑÒÀËÀ» ̄  ÐÛÌÄÇÞÍÀÕ

Óëàäç³ì³ð Ñâÿæûíñê³ (Ì³íñê)

ÁÀËÒÛ ² ÁÀËÖÊ²ß ÃÀÂÎÐÊ² ¡ ÑÒÀÐÀÆÛÒÍÀÉ ÁÅËÀÐÓÑ²

Мяркуючы па мове і іншых этнаграфіч-
ных прыкметах, балты належаць да індаеўра-
пейскіх народаў. У той час як мовы іншых
індаеўрапейскіх народаў далёка адышлі
ў сваім развіцці ад сваёй прамаці — праінда-
еўрапейскай мовы, мовы балтаў захавалі
ў сваёй граматыцы, лексіцы амаль усе асаб-
лівасці індаеўрапейскай мовы. На думку вучоных, гэтаму садзейнічаў прырод-
ны фактар: балты, асеўшы на доўгі час сярод пушчаў і балот, як бы захаваліся
тут ад культурна-гістарычнага руху і ад культурных уплываў. Гэта значыць, як і
ў любым іншым выпадку, тэрытарыяльныя дыялекты былі народжаны прасто-
равай, геаграфічнай раз’яднанасцю народа (1).

На тэрыторыі Беларусі ў Сярэднім і Верхнім Падняпроўі (сучасныя Гомель-
ская і Магілёўская вобласці, усход Брэсцкай, поўдзень Мінскай) у эпоху рання-
га жалезнага веку (VII–III стст. да н. э.) была пашырана т. зв. мілаградская куль-
тура (ад назвы гарадзішча Мілаград у Рэчыцкім раёне). Большасць вучоных
лічыць гэтую культуру балцкай. На поўнач ад арэала балцкай культуры, у сярэд-
няй частцы цяперашняй рэспублікі ў VII–VI стст. да н. э. – IV–V стст. н. э.) раз-
мяшчаліся плямёны культуры штрыхаванай керамікі (усходнелітоўскія, ці ўсход-
небалцкія), якія зніклі, не пакінуўшы пасля сябе нават назвы. На поўначы Бе-
ларусі, у Віцебскай вобласці і суседніх раёнах, у VIII ст. да н. э. — IV ст. н. э.
жылі плямёны днепра-дзвінскай культуры, якія належалі, як і плямёны штры-
хаванай керамікі, да балтамоўнага насельніцтва. З канца І тысячагоддзя да н. э.
у Верхнім і Сярэднім Падняпроўі, там, дзе раней знаходзіўся асноўны арэал
мілаградскай культуры (Гомельская, Магілёўская, часткі Брэсцкай і Мінскай
абласцей) склалася зарубінецкая культура. Адны вучоныя лічаць плямёны зару-
бінецкай культуры продкамі славян Падняпроўя, другія — плямёнамі, мова якіх
займала прамежкавае становішча паміж славянскай мовай і блізкімі да яе заход-
небалцкімі гаворкамі (2).

Пачынаючы з IV ст. славяне (склавіны і анты) рассяляліся на тэрыторыі Паў-
днёвай, Сярэдняй і Усходняй Еўропы. У сярэдзіне І тысячагоддзя на Беларусі
культура штрыхаванай керамікі і днепра-дзвінская змяняюцца т.зв. банцараўскай
(ад назвы гарадзішча Банцараўшчына, што пад Мінскам), якая фарміравалася
на аснове культур як балцкіх, так і славянскіх плямён. На думку беларускага

Уладзімір Свяжынскі — канды-
дат філалагічных навук, старшы
навуковы супрацоўнік Інстытута
гісторыі Нацыянальнай акадэміі
навук Беларусі. Аўтар прац па
гісторыі Беларусі і беларускай
мовы.
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этнолага Ф. Клімчука, плямёны банцараўскай культуры з’яўляюцца непасрэд-
нымі продкамі беларусаў (3). Другая археалагічная культура трэцяй чвэрці І ты-
сячагоддзя н. э. атрымала назву калочынскай (ад назвы в. Калочын Рэчыцкага
р-на). На думку вучоных, гэта — балцкая культура, якая знаходзілася пад моц-
ным уплывам славян. У VI–VIII стст. н.э. на паўднёвым захадзе Беларусі пася-
ліліся плямёны старажытных славян. У VIII–IX стст. славяне ва Усходняй Еў-
ропе падзяліліся на 13–15 т. зв. племянных княжанняў. На тэрыторыі Беларусі
гэта былі крывічы-палачане, дрыгавічы і радзімічы (4).

Сярэдневяковыя польскія храністы М. Бельскі і М. Стрыйкоўскі сцвярджа-
юць у сваіх хроніках, што сваю назву Белавежская пушча атрымала ад старажыт-
нага замка з белымі вежамі, пабудаванага адным з яцвяжскіх князёў. Як піша
ў сваіх дарожных нататках вядомы этнограф П. Шпілеўскі, месца, дзе быў гэты
замак, у яго часы мела выгляд даволі ўзвышанага насыпу, акружанага з усіх ба-
коў капцамі, курганамі і валатоўкамі (старажытнымі язычніцкімі магіламі), і бы-
ло вядома пад імем Замчышча, або Займішча. Некаторыя з гэтых капцоў і вала-
товак раскапаныя, і ў іх знойдзены цэлыя шкілеты чалавечыя і рознай велічыні
гліняныя сасуды, відавочна, урны — ясны доказ, што пушча ў часы яцвяжскага
язычніцтва была заселена (5).

Вядомы літоўскі археолаг Адольфас Таўтавічус, абагульніўшы вынікі дасле-
даванняў гісторыі балтаў на Беларусі і дадзеныя гістарычных крыніц, у сваім
падсумоўваючым артыкуле “Яцвягі, дайновы, судовы, паляксены і…” зрабіў
спробу высветліць этнічны склад балцкага насельніцтва польска-беларуска-
літоўскага памежжа і яго гістарычны лёс (6). Ён, у прыватнасці, піша, што пас-
ля з’яўлення прац гісторыкаў С. Заянчкоўскага, А. Камінскага, В. Пашуты, ар-
хеолагаў Е. Антаневіча, Я. Ясканіса, М. Качынскага, Я. Акуліча, В. Сядова,
мовазнаўцаў В. Мажуліса, Я. Налепы і інш. запанавала думка, што групу яц-
вяжскіх плямён, значнай часткі былога балцкага насельніцтва Беларусі, утварылі
чатыры буйнейшыя плямёны. На паўночным ускрайку тэрыторыі іх пражыван-
ня жылі дайновы, на поўдні яны былі суседзямі літоўцаў. На паўночна-заходнім
ускрайку пражывалі судовы. Тэрыторыі іх пражывання мяжуюць з Надровай і
перш за ўсё з Бартай — прускімі плямёнамі. У паўднёва-заходняй частцы — на
рацэ Элка (Лыха) пражывалі паляксены — суседзі галіндаў (голядзі) і мазураў.
Яны раней былі больш моцнымі і шматлікімі і шкодзілі мазурскім князям, а
пазней і польскім правіцелям. А ў цэнтральнай і ўсходняй частках пражывалі
яцвягі, якія раней за ўсіх сутыкнуліся з пашыраючай у Х–ХІ стст. сваю ўладу на
поўнач Кіеўскай Руссю, а пазней — з галіцка-валынскімі князямі. Вядома, што
паміж імі маглі быць і больш дробныя плямёны, найменні якіх, аднак, не заха-
валіся.

Пытанне пра паходжанне яцвягаў застаецца нявырашаным. Польскія архе-
олагі лічаць, што гэтыя плямёны ўтварыліся ў пачатку І ст. да н. э., калі ў край
характэрнай для ўсходніх балтаў курганнай культуры праніклі прышэльцы
з вобласці мілаградскай культуры (басейна Прыпяці). Магчыма, што неадноль-
кавая колькасць прышэльцаў прадвызначыла, што ўзнікла некалькі родавых
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плямёнаў і некалькі плямёнаў, або груп, якія падзяліліся, а прышэльцы з тэ-
рыторыі культуры штрыхаванай керамікі і прадвызначылі ўтварэнне племя
дайноваў і іх прыкметную блізкасць да літоўцаў. Большасць даследчыкаў пры-
трымліваецца думкі, што ў ІІ ст. згаданыя ў “Геаграфіі” К. Пталамея судзіны і
галінды ёсць тыя самыя судовы і іх суседзі галінды. Такім чынам, у пачатку
н.э. гэтыя плямёны ўжо існавалі. З археалагічных дадзеных вядома, што і ў ІІ–
ІІІ стст. уласцівыя групам плямёнаў звычаі хавання нябожчыкаў адрознівалі-
ся некаторымі рысамі іншай культуры. Напрыклад, у той час судовы ваколіц
Сувалкаў хавалі нябожчыкаў у курганах няспаленымі, а над магільнай ямай на-
кладвалі каменную крушню. Яцвягі, што жылі ў ваколіцах Аўгустова, сваіх
нябожчыкаў хавалі спаленымі, у урнах. Тут мацнейшым быў уплыў прускай
культуры ці рэліктаў курганнай культуры заходніх балтаў з больш ранняга
перыяду. Не хапае дадзеных, каб ахарактарызаваць узаемныя адносіны дайно-
ваў, судоваў, яцвягаў і паляксенаў, не ясна, чаму яны не спрабавалі ў ХІІІ ст.
стварыць свае дзяржавы або аб’яднацца з Літвой. Пісьмовыя звесткі аб куль-
туры гэтых плямёнаў з ХІІ–ХІІІ стст. вельмі супярэчлівыя. Цяжка і ўстанавіць
мяжу тэрыторый іх пражывання, таму што па гэтаму пытанню таксама не ха-
пае дадзеных — і пісьмовых, і лінгвістычных, і археалагічных, а іншы раз
гэтыя дадзеныя супярэчаць адны адным.

На падставе ўсяго комплексу дадзеных, якія ёсць па гэтаму пытанню, А. Таў-
тавічус спрабуе наблізіцца да вырашэння даволі складанага пытання — ак-
рэсліць межы пражывання разглядаемых ім балцкіх плямён. Аўтар зазначае, што
яшчэ ў 1965 г. вядомы літоўскі археолаг і гісторык культуры Пузінас, разгляда-
ючы асобныя думкі розных аўтараў, указаў, што межы тэрыторый пражывання
яцвягаў змяняліся са стагоддзямі.

Найбольш выразна вызначана заходняя мяжа. Яна праходзіць па польскай і
літоўскай тэрыторыях (у іх сучасным стане) — пачынаючы ад Бебжы (правага
прытоку Нарава) на паўночны захад ад вялікіх мазурскіх балот, далей па іх ус-
ходняму баку, а яшчэ далей яна паварочвае на паўночны ўсход у напрамку во-
зера Вішціціс, перасякаючы лес Рамінта. Ад возера Вішціціс гэтая мяжа ідзе па
былой мяжы паміж Літвой і Германіяй да ніжняга цячэння Нёмана. Праўда, і тут
яшчэ з-за недаследаванасці археалагічных помнікаў галіндаў, бартаў і надроваў
мяжа паміж гэтымі плямёнамі і яцвягамі застаецца няпэўнай.

Прытрымліваючыся думкі Я. Длугаша, што сталіцай яцвягаў быў Драгі-
чын на Бугу, большасць гісторыкаў спрабуе правесці паўднёвую мяжу тэры-
торыі пражывання яцвягаў да Буга (паміж Брэстам і Драгічынам). Вядомы
літоўскі мовазнаўца Гяруліс сцвярджае, што яцвягі жылі і далей на поўдзень
ад Буга. Расійскі лінгвіст В. Тапароў лічыць, што яцвягі жылі і на поўдзень
ад Нарава і Буга. Думкі, што паўднёвай мяжой тэрыторыі пражывання яц-
вягаў быў Буг, не абвяргае і выдатны расійскі археолаг В. Сядоў, які з рускіх
археолагаў бадай найбольш цікавіўся гісторыяй яцвягаў. Даследчыкі М. Цё-
пэн, А. Камінскі, М. Гімбуценэ, В. Мажуліс, Г. Лаўмяньскі, іншыя літоўскія
і польскія гісторыкі і археолагі прытрымліваюцца думкі, што найбольш ве-
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рагоднай мяжой пражывання яцвягаў з’яўляюцца Буг, яго прыток Нараў і,
нарэшце, Бебжа, прыток Нарава.

Усходняя мяжа, як і паўднёвая, застаецца спрэчнай. З апублікаваных цяпер
дадзеных (М. Цёпэн, Г. Лаўмяньскі, Ц. Энгель, А. Камінскі, Я. Налепа, М. Гімбу-
ценэ, К. Буга, В. Сядоў, Я. Звяруга) вынікае, што на тэрыторыю паміж верхнім
цячэннем Нёмана і Прыпяццю групы яцвягаў перасяляліся і будаваліся тут толькі
ў ХІ–ХIV стст. З цягам часу іх часткова асімілявалі беларусы, а адзін апошні
астравок застаўся да канца ХІХ – пачатку ХХ ст. Якія балцкія ці славянскія пля-
мёны тут жылі да VIII–IX ст, яшчэ не ясна.

Пры вызначэнні паўночнай мяжы большасць аўтараў (М. Цёпэн, Я. Самб-
жыцкі, Г. Лаўмяньскі, Ц. Энгель, А. Камінскі, М. Гімбуценэ, Я. Акуліч і інш.)
прытрымліваюцца ўстаноўленай заключаным у 1422 г. у Мельне пагадненнем
мяжы паміж Літвой і Прусіяй да Нёмана. Даводзіцца пагадзіцца з В. Сядовым,
што мяжу тэрыторый пражывання яцвяжскіх плямён можна ўстанавіць павод-
ле пашырэння характэрных для іх курганоў. З праведзеных у ваколіцах Сувал-
каў польскімі археолагамі даследаванняў вядома, што ў ІІ–IV стст. судовы ха-
валі нябожчыкаў з даволі шматлікімі металічнымі пахавальнымі ўбраннямі
(упрыгожаннямі, зброяй, некаторымі прыладамі). У магільнай яме памерлых аб-
кладвалі камянямі, а паверх іх складалі кучу камянёў, запаўнялі яе зямлёй, а на-
сып акружалі каменным вянцом. Таму гэтыя курганы і названы каменнымі кур-
ганамі, крушнямі. У VI–VII стст. і пазней рэшткі спаленага нябожчыка ссыпалі
ў гліняную урну і змяшчалі ў насыпаным з камянёў і зямлі кургане. Магілы су-
доваў-яцвягаў VIII–IX стст. менш вядомыя, але памерлых і далей хавалі спале-
нымі ў курганах або ў абкладзеных камянямі магілах. У паўночнай частцы За-
нямоння і каля нізоўяў Нёмана, а таксама Дубісы і Нявежы такіх магіл, скла-
дзеных з камянёў, не знойдзена. Тут у І–IV стст. памерлых хавалі таксама ня-
спаленымі, але без ніякіх каменных насцілаў або насыпаў паверх магільных
ямаў. Такія магілы ўтвараюць аўкштайцкую групу могілак і дазваляюць сцвяр-
джаць, што на ўзбярэжжы Нёмана ніжэй Каўнаса на паўночнай ускраіне Заня-
моння ўжо з пачатку новай эры жылі аўкштайты. Дадзеныя праведзеных да-
следаванняў паказваюць, што ў ІІ–ХІІ стст. яцвягі ў Занямонні жылі толькі на
поўдзень ад сярэдняга цячэння Прэны – Шылавоты і Шашупэ. На Мяркіне-
Прэнскім участку Нёмана, а можа, і далей на поўдзень, у ІІ—IV стст. усходнімі
суседзямі яцвягаў былі плямёны культуры штрыхаванай керамікі — продкі літоў-
цаў. Іх паселішчы знаходзіліся на правым і левым берагах Нёмана і далей на
усход, да ваколіц Мінска.

Такім чынам, зазначае А. Таўтавічус, дадзеныя, якія цяпер ёсць, дазваляюць
сцвярджаць, што паўночна-ўсходняя мяжа тэрыторый пражывання яцвягаў не-
калькі разоў мянялася. Усходняя і паўночная частка Літвы да ХІІІ ст. была засе-
лена толькі літоўцамі і далей на поўдзень ад іх — іх родзічамі дайновамі, якія
асталяваліся тут у IV–X стст.

Як вядома, лёс яцвягаў аказаўся трагічным. Мяркуючы па гістарычных фак-
тах, яны самі ў пэўнай ступені яго прадвызначылі. У сваіх нататках П. Шпілеўскі
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згадвае паданне, згодна з якім у Белавежскай пушчы пераважна жыло некалі
вядомае балцкае племя яцвягаў, якое апраналася ў мядзведжыя шкуры; тут не-
калі атрымаў вядомасць сваімі набегамі на суседнія ўладанні Старажытнай Русі
і Польшчы князь іх, Камят, справы якога дагэтуль апяваюцца ў народных пес-
нях Гродзеншчыны і Ковеншчыны (7). Такім чынам, мяркуючы па гэтаму і
шматлікіх іншых звестках, яцвягі былі вельмі ваяўнічымі.

У летапісе Нестара запісана, што вялікі князь кіеўскі Уладзімір, пашыраю-
чы сваю ўладу, падначаліў яцвягаў, вяцічаў і радзімічаў, у 983 г. ён пайшоў суп-
раць яцвягаў і забраў іх землі. Аднак перамога над яцвягамі была, відаць, карот-
качасовай, бо яго сын Яраслаў Мудры ў 1038 і 1040 гг. зноў уварваўся ў яцвяж-
скую зямлю (апошняе нападзенне закранула і Літву). Ад пачатку ХІІ ст., пашы-
раючы сваю ўладу на поўнач, пачалі войны з яцвягамі князі Валыні і Галіча:
у 1112 г. на яцвягаў ідзе Яраслаў, у 1196 г. — яго сын Раман, а ў 1227–1256 гг.
асабліва настойліва пакарыць яцвягаў стараўся сын апошняга Даніла. Ён
у 1227 г. ужо біў яцвягаў пад Бярэсцем, у 1251 г. выступіў супраць іх з Драгічына.
У Іпацьеўскім летапісе сцвярджаецца, што і ў 1251 г. яцвягі і войска Данілы аказ-
валі дапамогу жамойцкаму князю Вікінту, калі той напаў на замак Міндоўга
Варуту. Значыць, амаль у тым жа годзе адна частка яцвягаў ваявала з галіцка-
валынскім князем, а другая — разам з тым жа войскам Данілы дапамагала
Вікінту. У рускіх летапісах і іншых дакументах яцвягаў называюць рознымі ва-
рыянтамі гэтага наймення, але часцей за ўсё — “ятвяги”, “ятвязи”.

Правіцель Польшчы Баляслаў IV (правіў у 1146–1178 гг.) каля 1166 г. спра-
баваў пакарыць паляксенаў, якія летапісцам называюцца страшнымі праціўні-
камі. У бітвах і непраходных балотах тады быццам загінула шмат палякаў і па-
ляксенаў, якіх летапісец назваў яшчэ і гятамі. Другі правіцель Польшчы —
Казімір Справядлівы ў 1192 г. нібы зноў спрабаваў заняволіць паляксенаў, якія,
паводле летапісання, з’яўляліся родзічамі прусаў.

У сярэдзіне ХІІІ ст. у гістарычных крыніцах неаднойчы згадваецца наймен-
не дайноваў. У хроніцы Быхаўца паведамляецца, што вялікі князь Нарымонт
зрабіў свайго брата Трайдзеня правіцелем яцвягаў. Трайдзень заснаваў Райгар-
дас, паспяхова ваяваў з польскімі князямі. Зноў дайнова згадваецца ў дакумен-
тах Міндоўга. Нямецкі ордэн, які перасяліўся ў Прусію і падначаліў яе сабе,
у сваіх дакументах, хроніках не ўжываў найменняў ні яцвягаў, ні дайноваў, ні
паляксенаў, а ўсе гэтыя плямёны называў судовамі. Думаецца, што так сапраў-
ды называлася адно племя яцвягаў, якое жыло раней у паўночна-заходняй част-
цы іх зямель па суседству з надровамі і прусамі. Гэтыя плямёны не намерваліся
аб’яднацца, стварыць сваю дзяржаву. Міндоўг таксама не меў намеру далучыць
іх да Літоўскай дзяржавы. А ў трэцяй чвэрці ХІІІ ст. пачынаюцца асабліва жор-
сткія войны. У 1254 г. згаданы галіцка-валынскі князь Даніла, мазурскі князь
Земавіт і Нямецкі ордэн стварылі саюз супраць яцвягаў, дамовіліся, што дзве
трэціх часткі яцвяжскай зямлі дасталіся б Нямецкаму ордэну, а астатнюю трэць
падзялілі б паміж сабой іншыя ўдзельнікі гэтага саюза. Пачаліся зацятыя бітвы.
Нягледзячы на спробы асобных яцвяжскіх князёў аб’яднаць усе іх сілы і адбіць
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наступы, праціўнікі пачалі спусташаць не толькі ўскраіны гэтага краю, але да-
сягалі і цэнтральных зямель. Так, князь Даніла ў 1256 г. разбіў аб’яднанае яц-
вяжскае войска пры Прывішчы (знаходзілася на адлегласці каля 15 км на захад
ад сучаснага Аўгустова). У 1264 г. яцвяжскі край спустошыла войска караля
Польшчы Баляслава V Сарамлівага. Яцвягі паспрабавалі падтрымаць паўстаў-
шых супраць Нямецкага ордэна прусаў, але ордэн задушыў паўстанне і ў 1277–
1283 гг. канчаткова спустошыў гэты край — гарады, сёлы былі спалены, частка
людзей знішчана, іншыя ўцяклі ў Літву, некаторых войска Нямецкага ордэна
вывела ў няволю, частку пасялілі ў Самбіі, на захад ад Круляўца (Кенігсберга).

Так у канцы ХІІІ ст. трагічна закончылася гісторыя яцвягаў. У пачатку XIV ст.
храніст Нямецкага ордэна Пётр Дусбург у “Хроніцы Прускай зямлі” напісаў, што
судовы (яцвягі) былі самыя высакародныя з усіх плямёнаў, якія жылі ў Прусіі.
Яны пераўзыходзілі ўсіх іншых не толькі высакароднасцю звычаяў і багаццем,
але і сваёй магутнасцю. Іх войска было самым шматлікім: судовы мелі 6000
вершнікаў і мноства іншых воінаў. Гэты факт побач са згаданым вышэй падан-
нем пра Камята сведчыць аб незвычайнай ваяўнічасці яцвягаў. Іх частыя набегі
на суседнія плямёны выклікалі адэкватныя меры ў адказ, што пры адсутнасці ў іх
сваёй дзяржавы і прадвызначыла іх гістарычны лёс як асобнай этнатэрытары-
яльнай агульнасці, — дзякуючы двум згаданым суб’ектыўным фактарам гэты
народ і стаў лёгкай здабычай больш згуртаваных суседзяў, не будучы ў стане
ў рашаючы момант абараніць сябе ад знішчэння.

(Заканчэнне ў наступным нумары)
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ÕÐÎÍIÊÀ ÁÅËÀÐÓÑÀÇÍÀ¯×ÀÃÀ ÆÛÖÖß

4 сакавіка ў Нацыянальнай бібліятэцы РБ адбыліся чытанні, прысвечаныя
185-годдзю з дня нараджэння геніяльнага ўкраінскага паэта Тараса Рыгоравіча Шаў-
чэнкі. Адкрыла іх віцэ-прэзідэнт Асацыяцыі ўкраіністаў Беларусі “Ватра”, член прэ-
зідыума Сусветнай каардынацыйнай рады ўкраінцаў Галіна Станкевіч. З дакладамі
і паведамленнямі выступілі навукоўцы Таццяна Кабжыцкая, Вячаслаў і Пётр Рагой-
шы, Адам Мальдзіс, Лявонцій Гаранін, пісьменнік Васіль Жуковіч. Прысутных вітаў
радны Пасольства Украіны ў Беларусі прафесар Васіль Ткачэнка.

У заключэнне прагучалі песні на вершы Кабзара ў выкананні ўкраінскага хору
“Крыніца”.

Галіна Калюжная, член прэзідыума Асацыяцыі ўкраінцаў Беларусі “Ватра”
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ÀÄÓÊÀÖÛß ÁÅËÀÐÓÑÊÀÃÀ ÇÀÌÅÆÆÀ

Ë³äç³ÿ Êóëàæàíêà (Ì³íñê)

Ç Ã²ÑÒÎÐÛ² ØÊÎËÜÍ²ÖÒÂÀ ¡ ÏÀÌÅÆÍÛÕ ÊÐÀ²ÍÀÕ

Нацыянальная школа, разам з сям’ёй, з’яў-
ляецца асноўным сродкам захавання этнасу
ў іншародным асяроддзі, важным чыннікам
супрацьдзеяння моўна-культурнай асіміляцыі.

Вывучэнне гісторыі станаўлення і раз-
віцця беларускай школы ў месцах кампактна-
га пражывання беларусаў за межамі Беларус-
кай дзяржавы мае цікавасць не толькі з пункту гледжання даследавання грамад-
ска-культурнага быцця беларусаў у іншаварыянтнай мадэлі грамадска-палітыч-
нага развіцця. Яно таксама дае дадатковы, не ўлічаны матэрыял для
даследавання гісторыі культурнага будаўніцтва, праяў нацыянальнай самасвя-
домасці, нацыянальнага характару і ментальнасці беларусаў XX ст.

Цікавасць да стану і развіцця беларускай адукацыі ў памежных краінах (Літва,
Латвія, Польшча і Расія, на Украіне такое школьніцтва знаходзіцца ў зародка-
вым стане) значна павялічылася ў апошнія 10 гадоў у сувязі з актывізацыяй куль-
турна-нацыянальнага жыцця беларускай меншасці ў названых краінах. Спробы
стварэння сістэмы беларускага школьніцтва папярэднікамі выклікалі цікавасць
да гістарычнага вопыту, да здабыткаў мінулага пакалення.

Пачаткам вывучэння стану і развіцця беларускага школьніцтва па-за ме-
жамі дзяржавы трэба лічыць навукова-папулярныя і публіцыстычныя працы,
напісаныя ў 1920–1930-я гг. актывістамі і арганізатарамі школьнай справы —
К. Езавітавым, А. Луцкевічам, С. Паўловічам, С. Сахаравым, М. Каханові-
чам і інш. (1)

Канстанцін Езавітаў (1893–1946), гісторык і публіцыст, грамадскі і палітыч-
ны дзеяч, быў інспектарам школ Беларускага аддзела пры Міністэрстве асветы
Латвіі, рэдактарам часопіса “Беларуская школа ў Латвіі”, дырэктарам Люцын-
скай беларускай гімназіі (1923–1924), надрукаваў некалькі навукова-папулярных
брашур, артыкулаў, дзе дакументальна зафіксаваў стан і праблемы развіцця бе-
ларускай нацыянальна-культурнай справы ў Латвіі і Літве, прывёў параўналь-
на-статыстычныя дадзеныя пра стан школьніцтва ў 1920 – пачатку 1930-х гг.
Канкрэтныя пытанні арганізацыі, зместу навучання і выхавання разглядаюцца
ў працах выкладчыка Віленскай беларускай гімназіі Антона Луцкевіча, перша-
га дырэктара гэтай жа гімназіі (1919–1922) Міхаіла Кахановіча, дырэктара і
выкладчыка Віленскай беларускай гімназіі ў 1922–1926 гг. Сяргея Паўловіча.

Лідзія Кулажанка — кандыдат
гістарычных навук, старшы наву-
ковы супрацоўнік Нацыянальнага
навукова-асветнага цэнтра імя
Ф. Скарыны. Аўтар прац па гісто-
рыі Беларусі, беларускай адука-
цыі і краязнаўству.
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Пасля канчатковай ліквідацыі сістэмы пачатковай і сярэдняй адукацыі ў За-
ходняй Беларусі, Літве і Латвіі, спынення дзейнасці беларускіх культурна-асвет-
ных таварыстваў вывучэнне гісторыі беларускага школьніцтва ў названых краі-
нах фактычна не вялося. Многія актывісты і ўдзельнікі школьнага руху былі
рэпрэсаваны (К. Езавітаў, С. Сахараў, А. Луцкевіч, В. Ластоўскі, Б. Тарашкевіч
і інш.) ці праявілі сябе як калабаранты ў час вайны 1939–1945 гг. (Р. Астроўскі).
Нават успаміны навучэнцаў беларускіх школ і гімназій у Літве і Латвіі змаглі
пабачыць свет толькі ў 1990-я гг. (2).

У беларускай савецкай гістарыяграфіі стан беларускага школьніцтва ў Вільні
і Віленшчыне, дзейнасць ТБШ вывучаліся, але пераважна ў рэчышчы нацыя-
нальна-вызваленчай барацьбы працоўных Заходняй Беларусі. Найбольшая ўвага
надавалася перыяду 1926–1936 гг., калі таварыства знаходзілася пад уплывам
БСРГ і КПЗБ. Пра першы ж перыяд дзейнасці (1921–1926) толькі згадвалася,
што ў той час ТБШ знаходзілася пад уплывам беларускіх нацыяналістычных
партый.

Зварот да гэтай тэмы беларускіх даследчыкаў у апошнія гады сведчыць пра
спробы пераадолення ідэалагічных стэрэатыпаў, асэнсавання гэтай часткі гісто-
рыі беларусаў з пазіцыі цэласнасці грамадска-палітычнай і культурна-асветнай
традыцыі (3).

Іншай выглядала сітуацыя на Беласточчыне, дзе пасля 1945 г. культурна-ас-
ветны рух беларусаў змог аднавіцца і быў звязаны з польскімі ўладнымі струк-
турамі і ПАРП. Беларуская тэматыка, апроч перыядаў антыбеларускіх настро-
яў 1948, 1955–1956 гг., не была забаронена. Праблематыка беларускага школь-
ніцтва рэгулярна асвятлялася на старонках тыднёвіка “Ніва”, у “Беларускім
календары” і ў асобных даследаваннях (4), якія вяліся ў рэчышчы афіцыйнай
ідэалогіі.

Новае, больш аб’ектыўнае асэнсаванне стану і праблем беларускага школь-
ніцтва на Беласточчыне пачалося ў 1980–1990 гг. разам са зменай палітычнага
ўладкавання Польшчы (5). Гісторыя пытання тым больш актуальная для сучас-
ных даследчыкаў Беласточчыны, чым больш відавочнымі становяцца прабле-
мы беларускай адукацыі ў Польшчы сёння.

Найменей асветленай выглядае гісторыя беларускай школы ў Расіі. Гэтая тэма
яшчэ чакае свайго спецыяльнага даследавання (6).

Адзначым, што стварэнне і развіццё нацыянальнай школы беларускай нацы-
янальнай меншасцю ў Літве, Латвіі, Польшчы і Расіі, акрамя ўсяго агульнага,
мелі свае асаблівасці, якія вызначаліся найперш грамадска-палітычнай сітуацы-
яй, характарам палітыкі ўлад у дачыненні да нацыянальных меншасцей, адносін
з Беларуссю.

Першыя беларускія школы за межамі сучаснай беларускай дзяржавы ўзніклі
на Віленшчыне, якая была цэнтрам культурна-асветнага і нацыянальна-вызва-
ленчага руху ад пачатку стагоддзя і да канца 1930-х гг. Ужо ў 1915–1918 гг. у зоне
нямецкай акупацыі былі створаны беларускія школы. Першая пачатковая шко-
ла ўзнікла ў Вільні ў 1915 г. Тут жа, у час акупацыі, былі адкрыты спецыяльныя
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беларускія настаўніцкія курсы. У 1917 г. на Віленшчыне (разам з Гродзеншчы-
най і Навагрудчынай) дзейнічала 126, а ў 1918 г. 350 нацыянальных школ. У той
час станаўленне і развіццё нацыянальнай школы звязвалася многімі дзеячамі
з незалежнасцю і тэрытарыяльнай непадзельнасцю Беларусі. Пра гэта сведчаць
адносіны паміж Віленскай беларускай радай на чале з А. Луцкевічам і Літоўскай
Тарыбай (сеймам). Пасля абвяшчэння незалежнай Літоўскай дзяржавы
(16.02.1918) паводле пагаднення, у аснове якога ляжала ідэя стварэння федэра-
тыўнай беларуска-літоўскай дзяржавы, беларускія прадстаўнікі атрымалі 25
працэнтаў месцаў у Тарыбе, а беларускія тэрыторыі павінны былі атрымаць
правы аўтаноміі з беларускай мовай у якасці дзяржаўнай. Але, нягледзячы на
прыязныя дачыненні паміж Літвой і БНР, літоўскі ўрад у 1920 г. падпісаў мірную
дамову з Расіяй, па якой да Літвы пераходзілі беларускія этнічныя тэрыторыі
Віленшчыны і Гродзеншчыны.

У перыяд так званай Сярэдняй Літвы (1920–1922) перад пагрозай далейша-
га наступлення польскіх войск беларуска-літоўскія (БНР – Тарыба) адносіны
былі саюзнымі, што спрыяльна адбілася на стане беларускага школьніцтва. Пры
Дэпартаменце асветы дзейнічаў аддзел беларускіх школ на чале з Б. Тарашкеві-
чам, узнікла Таварыства беларускай школы (1921), існавала каля 200 пачатко-
вых школ, настаўніцкія курсы і гімназія ў Вільні. Але пасля правядзення 20 лю-
тага 1922 г. польскімі ўладамі выбараў у часовы сейм ён пастанавіў далучыць
тэрыторыю Віленшчыны да Польшчы.

У 1921 г. тры паветы былой Віцебскай губерні — Люцынскі, Рэжыцкі і
Дзвінскі былі РСФСР перададзены Латвіі за пасрэдніцтва ў заключэнні Рыж-
скага мірнага дагавору, а яшчэ тры — Веліжскі, Невельскі і Себежскі апыну-
ліся ў складзе Пскоўскай губерні РСФСР. Аднаўленне БССР пасля польскай
акупацыі ў складзе 6 паветаў Мінскай губерні з насельніцтвам 1,6 млн. чала-
век, уключэнне Заходняй Беларусі ў склад Польшчы, адвольнае вызначэнне і
змяненне тэрыторыі Беларусі без уліку этнічных межаў абумовілі знаходжан-
не значнай колькасці беларусаў на сваіх спрадвечных землях, але ў складзе
іншых дзяржаў.

Такім чынам, за дзяржаўнай мяжой аказалася значная колькасць этнічных
беларусаў, якія павінны былі наладжваць сваё грамадскае і культурнае жыццё
ў межах іншых дзяржаў.

Беларуская школа ў Літве
Па Усерасійскім перапісе 1897 г. на тэрыторыях, якія адышлі да Літоўскай

рэспублікі, пражывала 70 300 беларусаў. Аднак Першы літоўскі перапіс 1923 г.
налічыў усяго 4400 беларусаў, што сведчыла, што за час Першай сусветнай вай-
ны і рэвалюцыі колькасць беларусаў тут зменшылася ў 20 разоў (7). За гэты ж
час змяншэнне іншых нацыянальных меншасцей не выглядае такім катастра-
фічным:

Яўрэяў з 261 200 да 153 700
Палякаў з 176 800 да  65 600
Рускіх з  91 900 да  50 500
Немцаў з  47 000 да  29 200 (8)
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Згодна з высновамі К. Езавітава, такія статыстычныя дадзеныя тлумачацца вы-
нікамі нізкай нацыянальнай свядомасці значнай часткі праваслаўных беларусаў, якія
запісаліся рускімі (па яго падліках, каля 20 тыс.) і беларусаў-католікаў, якія запіса-
ліся палякамі (прыкладна такая ж лічба). З першых дзён існавання Літоўскай дзяр-
жавы польская і руская нацменшасці стварылі свае культурна-асветныя арганізацыі
і школы, якія імкнуліся ўтрымліваць пад сваім уплывам беларусаў.

У 1920 – 1930-я гг. беларускія нацыянальныя сілы ў Літве групаваліся вакол
Беларускай грамады і Беларускага сабрання ў Коўне. Тут выдаваліся часопісы
“Крывіч” (рэдактар В. Ластоўскі) і “Беларускі сцяг” (орган БНР), дзейнічалі
арганізацыі — Беларускі цэнтр у Літве, Беларуска-асветнае таварыства, Аб’яд-
нанне студэнтаў-беларусаў Літоўскага універсітэта імя Вітаўта Вялікага ў Коўне.

Тым не менш, стварэнне сістэмы беларускага школьніцтва ў Літве выгляда-
ла няпроста. У адрозненне ад польскай і рускай нацыянальных меншасцей бе-
ларусы не мелі свайго прадстаўніцтва ў літоўскіх органах асветы. Беларуская
школа падлягала апецы Бюро рускіх пачатковых школ, якое, натуральна, рупі-
лася пра ўмацаванне рускай школы. У статыстычных аглядах змешваліся звесткі
пра беларускія і рускія школы. Напрыклад, у “Геаграфіі Літвы” А. Тыміньскага
прыводзіцца табліца пра колькасць рускіх і беларускіх школ у абагульненым
выглядзе, але тут жа падаецца лічба вучняў у беларускіх школах, прытым чым
больш павялічваецца колькасць школ, тым меншай аказваецца колькасць вучняў
у беларускіх школах (9).

год колькасць бел. колькасць вучняў колькасць вучняў
і рус. школ агулам у бел. школах

1920 3 160 —
1921 4 274 105
1922 6 567 115
1923 11 694 58
1924 12 761 36
1925 12 772 34
1926 12 800 —
1927 17 855 32
1928 18 860 32

У 1929–1931 гг. у Літве была толькі адна беларуская пачатковая школа, якая
ўтрымлівалася Міністэрствам асветы Літвы і падпарадкоўвалася Бюро рускіх
пачатковых школ, у той час калі літоўскіх было 1997, яўрэйскіх — 135, польскіх
— 81, нямецкіх — 22, латышскіх — 10, рускіх —91 (10). Яўрэйская, польская,
нямецкая, латышская і руская меншасці мелі таксама сярэднія школы, прагім-
назіі і гімназіі.

Стан школьнай справы ў Літве ў 1929 г.

Тып школы літ. яўр. поль. ням. латыш. рус. бел.

Пач. школы 1997 135 81 22 10 91 1
Сярэд. школы 64 17 1 — 1 – –
і прагімназіі
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Гімназіі і 36 11 3 1 – 1 –
спец. школы
Настаўн. 9 1 – – – – –
семінарыі

У 1932 г. у Літве ўжо не было ніводнай беларускай школы (11).
Што ж прывяло да такога становішча? Як пісаў часопіс “Беларускі асяродак”

(Коўна), літоўскі ўрад прыхільна ставіўся да культурна-асветнай працы белару-
саў. Сярод адмоўных чыннікаў, якія ўплывалі на стан школьніцтва, тагачасны
беларускі друк у Літве называў засілле палякаў у валасных управах, якія шукалі
розныя прычыны, каб адмовіць беларусам. Па такой прычыне, напрыклад, як
пісаў часопіс “Крывіч”, беларусы не змаглі адчыніць свае школы ў Трокскім і
Нова-Аляксандраўскім пав. (12) Але былі прычыны і іншага кшталту. У 1920–
1930-я гг. у Літве было створана некалькі культурна-асветных таварыстваў —
Беларускі цэнтр (1923–1927 і 1933–1936), Беларускае культурна-прасветнае та-
варыства (1932–1935), Хаўрус беларусаў Літвы (з 1933), Літоўска-Беларускае
таварыства (з 1933). У Беларускім цэнтры, на чале якога стаялі такія вядомыя
дзеячы, як В. Ластоўскі, К. Дуж-Душэўскі, галоўнымі напрамкамі дзейнасці былі
пераклады на беларускую мову і выданне навуковай літаратуры, школьных пад-
ручнікаў (у выдавецтве цэнтра вышла “Гісторыя беларускай (крыўскай) кнігі”
В. Ластоўскага). Шырокай жа грамадскай і асветнай дзейнасці таварыства не
вяло. Больш таго, у беларускіх асяродках у Літве пачалася дыскусія: ці патрэб-
на наогул культурна-асветная праца. В. Ластоўскі і іншыя дзеячы беларускай
эміграцыі, відаць, яшчэ мелі надзею на аднаўленне незалежнай беларускай дзяр-
жавы на прынцыпах БНР або ў беларуска-літоўскай федэрацыі, таму не хацелі
прызнаваць беларусаў на сваіх этнічных межах нацыянальнай меншасцю. Ад-
сюль перакананасць, што трэба займацца больш “глабальнымі” праблемамі.
На думку К. Езавітава, адмоўным чыннікам была недаацэнка “шараговай” пра-
цы з боку беларускіх палітычных дзеячаў, што ў сваю чаргу прывяло да неда-
ацэнкі беларускай нацыянальнай меншасці літоўскім урадам. Палеміка вышла
на старонкі перыядычнага друку, у яе былі ўцягнуты беларусы з Польшчы,
Латвіі, эміграцыі.

Нягледзячы на ўнутраны разлад беларусы ў Літве нямала зрабілі для свайго
школьніцтва. Найперш гэта выданне падручнікаў, слоўнікаў, у якіх была вострая
патрэба. Такая работа была наладжана ў выдавецтве Беларускага цэнтра В. Ла-
стоўскім і К. Дуж-Душэўскім. Чытанкі, слоўнікі, хрэстаматыі, падрыхтаваныя
і выдадзеныя ў Коўне, выкарыстоўваліся ў Латвіі, на Віленшчыне і ў Заходняй
Беларусі, спрыялі выхаванню ў дзяцей нацыянальнай самасвядомасці.

Пасля спынення дзейнасці Беларускага цэнтра на працягу пяці гадоў не было
арганізацыі, якая б накіроўвала культурна-асветныя памкненні беларусаў. Ство-
ранае ў 1932 г. Беларускае культурна-асветнае таварыства аб’яднала якраз тыя
сілы, якія па прыкладу іншых нацменшасцей ставілі мэтай пашырэнне асветы
і культуры на роднай мове, адкрыццё кнігарняў і бібліятэк, правядзенне лекцый
і чытанняў, тэатральнай і канцэртна-музычнай дзейнасці. Пры таварыстве пра-
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цаваў перасоўны Беларускі народны універсітэт, дзе выкладаліся гісторыя і ге-
аграфія Беларусі, беларуская культура, мова і літаратура. Са згоды Міністэрства
асветы Літвы лектары універсітэта наведвалі мясцовасці, дзе жыло беларускае
насельніцтва. З 1933 г. працавалі бібліятэка-чытальня і дзіцячы садок. Аднак
ніводнай, нават пачатковай, школы беларускім арганізацыям адчыніць не ўда-
лося.

Беларуская школа ў Латвіі
Паводле афіцыйнай статыстыкі ў 1921 г. у Латвіі жыло 70 300 беларусаў, што

значна менш, чым па Усерасійскаму перапісу 1897 г. Памяншэнне колькасці бе-
ларускага насельніцтва тлу-
мачыцца акрамя вайны і эва-
куацыі паланізацыяй белару-
саў-католікаў Латгаліі і Паў-
днёвай Земгаліі і русіфіка-
цыяй праваслаўных.

Беларускае нацыянальнае
жыццё ў Латвіі запачаткава-
лася яшчэ ў XVIII ст., у часы
Беларускага намесніцтва,

Выстаўка вучнёўскіх прац
І Беларускай школы ў Рызе

пры якім была асобная беларуская епіскапія і асобная вучэбная акруга. У 1831 г.
у Дзвінску была заснавана першая ў краі гімназія, якая стала асяродкам бела-
рускага культурнага жыцця (13). Аднак яна праіснавала толькі да скасавання
Мікалаем І Беларускай вучэбнай акругі. Гэтым жа загадам было забаронена ка-
рыстацца беларускай мовай у друку, літаратуры, школе і царкве.

Пасля падпісання Рыжскага мірнага дагавору 1921 г. пачалася нацыянальна-
культурная дзейнасць беларусаў у Латвіі. Цэнтрам збірання нацыянальных сіл
стаў эміграцыйны ўрад БНР, які знаходзіўся да канца 1920 г. у Рызе. Культурна-
асветныя таварыствы, якія былі створаны ў Дзвінску, Люцыне, Краславе, ставілі
мэтай развіццё нацыянальнай свядомасці, пашырэнне асветы, беларускага дру-
ку, заснаванне беларускіх школ і падрыхтоўку настаўнікаў.

Згодна з латышскім заканадаўствам аб правах нацыянальных меншасцей бе-
ларусы мелі права ў кожнай мясцовасці, дзе было 30 дзяцей школьнага ўзрос-
ту, адчыняць пры існуючай латышскай або іншай школе беларускі клас. Калі ж
лік дзяцей перавышаў 40 чалавек, можна было адчыняць беларускую школу.

Найбольшы плён мела дзейнасць Таварыства “Бацькаўшчына”, створанага ў
Дзвінску (1921–1925). У выніку дзейнасці таварыства і пры падтрымцы латыш-
скага паэта і грамадскага дзеяча Яна Райніса ў 1921 г. пры Міністэрстве асветы
Латвіі быў створаны Беларускі аддзел для кіраўніцтва навучальнымі ўстановамі.
На чале аддзела стаў С. Сахараў, а інспектарам школ — К. Езавітаў. У гэтым жа
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годзе былі арганізаваны Першыя летнія настаўніцкія курсы, дзе чыталіся лек-
цыі па беларусазнаўству, беларускай мове, а восенню былі адчынены першыя
16 беларускіх школ у Латвіі (14). У 1922/23 навучальным годзе ў Латвіі ўжо было
50 пачатковых школ і дзве гімназіі (у Дзвінску і Люцыне) (15). Прычым усе
школы ўтрымліваліся дзяржавай пры дапамозе мясцовых улад. З 1926 г. выда-
ваўся навукова-папулярны і педагагічны часопіс Таварыства беларускіх вучыця-
лёў у Латвіі пад назвай “Беларуская школа ў Латвіі” (адказны рэдактар К. Еза-
вітаў), дзейнічала Беларускае выдавецтва, якое выдала падручнікі “Беларуская
школа. Першая пасля лемантара кніга для чытання” (Рыга, 1926), “Наш край:
Кніга для чытання ў пачатко-
вай школе” (Рыга, 1928) і
інш .

Перад беларусамі Латвіі
стаяла задача захавання і да-
лейшага развіцця намечана-
га накірунку. Нягледзячы на
лаяльнае стаўленне латыш-
скага ўрада да культурна-ас-

Рыжская беларуская асноўная
школа для дарослых.

V клас. 1934 г.

ветных памкненняў беларусаў, узніклі перашкоды з боку польскай і латышскай
нацыянальнасцей. Ва Устаноўчым сейме Латвіі, у камісіях, а затым у прэсе па-
чалася дыскусія, навязаная польскімі і рускімі коламі, якія былі незадаволены
адтокам вучняў-беларусаў з польскіх і рускіх школ. Інспіраванне антыбеларускіх
настрояў і лабіраванне дзяржаўных уладных структур польскімі і рускімі шаві-
ністычнымі коламі далі хуткія вынікі. Ужо ў 1922–1923 гг. некалькі беларускіх
школ было перададзена з беларускага аддзела ў падпарадкаванне Агульнага
школьнага дэпартамента, а тры школы Люцынскага павета перададзены руска-
му аддзелу, была ліквідавана пасада інспектара беларускіх пачатковых школ. Во-
сенню 1923 г. у раёнах, дзе кампактна пражывалі беларусы, было адчынена не-
калькі латышскіх школ, а існуючыя беларускія — ліквідаваны. У існуючых шко-
лах пачаліся рэвізіі і праследаванні настаўнікаў. У 1924–1925 гг. адбыўся так зва-
ны “беларускі працэс” над 8 беларускімі настаўнікамі Дзвінскай і Люцынскай
гімназій, сярод якіх былі К. Езавітаў і І. Краскоўскі, былыя дырэктары Люцын-
скай гімназіі, У. Пігулеўскі, намеснік дырэктара гэтай жа гімназіі, П. Мядзёл-
ка, настаўніца Дзвінскай гімназіі, выкладчык беларусазнаўства І. Дварчанін і
інш. Як паведамляла газета “Голас беларуса”, арыштаваным інспіравалася вы-
карыстанне ў школах “шкодных” падручнікаў (“Геаграфіі Беларусі” А. Смолі-
ча, карты Беларусі часоў БНР з этнаграфічнымі межамі, вывучэнне на ўроках
спеваў гімна “Ад веку мы спалі” і г. д.). Палітычная ўправа, правёўшы рассле-
даванне, прыйшла да высновы, што ў Латгаліі працуе беларуская арганізацыя,
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якая мае мэтай утварэнне незалежнай беларускай дзяржавы (мелася на ўвазе
Таварыства “Бацькаўшчына”). Нягледзячы на спробу следчых надаць сур’ёз-
насць абвінавачанням, суд прызнаў недаказаным існаванне хаурусу, які меў на
мэце антыканстытуцыйнымі сродкамі адарваць частку латышскай тэрыторыі.

Тым не менш, згаданы працэс у значнай ступені дэмаралізаваў настаўніцтва
і бацькоў. На чарговым Латышскім перапісе 1925 г. з 376 тыс. беларусамі зарэ-
гістравалася толькі 38 тыс. Некаторыя школьныя рады адмаўляліся ад беларус-
кай мовы, выказваліся за частковае ўвядзенне польскай і рускай моваў. Аднача-
сова дзяржаўныя асігнаванні на беларускія асветныя патрэбы зменшыліся на-
палову.

Стан беларускай пачатковай школы ў 1923 г. у Латвіі (16)

Нацыян. % Кольк. Пачатк. На які лік
пісьмен. насельн. школы жыхароў прыпадае

латышы 74(м)—74(ж) 1 119 000 1 317 850
рускія 43—28  91 477  198 462
немцы 83—87  58 097  73 796
беларусы 39—27  66 194  50 1324

У 1925 г. у Латвіі лік пачатковых школ зменшыўся да 36, у 1929 г. — да 33,
а ў 1933 г. засталіся толькі 24 пачатковыя школы. Тыя школы, якія падпарадкоў-
валіся Міністэрству адукацыі, паступова пераўтвараліся ў латышскія. Засталі-
ся пераважна прыватныя школы і тыя, якія ўтрымліваліся з мясцовага бюджэ-
ту. Многія беларускія настаўнікі засталіся без працы. Школьныя рады і на-
стаўнікі павінны былі самі апекавацца вучнямі з малазабяспечаных сем’яў, бо
плата за навучанне ў прыватных школах была даволі высокая.

Амаль такі стан быў і з сярэдняй адукацыяй:
Колькасць сярэдніх беларускіх школ у Латвіі ў 1923 г. (17)

Нацыян. Колькасць Колькасць На які лік
насельн. школ жыхароў прыпадае

латышы  1 119 000 60 18 656
рускія 91 477 25 3 659
яўрэі  9 368 9 8 818
беларусы  66 194 2 33 048
немцы 58 097 10 5 809
палякі  52 244 3 17 414

Адначасова ў Латвіі (на 1933 г.) працавалі двухгадовыя Беларускія настаўніц-
кія курсы ў Дзвінску (з 1923 г. у Рызе), Рыжская гарадская вячэрняя школа для
дарослых, Рыжская гарадская прафесійная вячэрняя школа для дарослых (18).

У сярэдзіне і ў 2-й палове 1930-х гг. у Латвіі працягваўся наступ на беларус-
кія школы. Навісла пагроза закрыцця і над Люцынскай беларускай асноўнай
6-класнай школай. Мясцовая школьная ўправа ў 1932 г. пастанавіла з наступнага
1932/33 навучальнага года замест беларускай і польскай школ адчыніць змеша-
ную і падпарадкаваць яе Агульнаму дэпартаменту асветы. У 1932 г. была спро-
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ба ліквідаваць беларускую гімназію ў Дзвінску (зачынены першы клас, зволь-
нены С. Сахараў), але пад націскам грамадскасці міністр асветы Латвіі адмяніў
сваё рашэнне, пры гэтым зазначыў, што ў беларусаў усё ж “мала актыўнасці”.
У 1934 г. быў ліквідаваны Беларускі аддзел пры Міністэрстве адукацыі Латвіі,
а ў наступным годзе зачынена Беларускае выдавецтва, якое на працягу 10 год
займалася выданнем падручнікаў, дапаможнікаў, а яго рэдактар К. Езавітаў быў
арыштаваны (19). У 1938 г. была канчаткова ліквідавана Дзвінская дзяржаўная
беларуская гімназія.

Беларуская супольнасць у Латвіі спрабавала бараніць свае правы, гуртуючыся
ў грамадскія і палітычныя партыі, звяртаючыся ў латышскія органы ўлады. Але
прадстаўніцтва беларусаў у парламенце было вельмі слабым. У Латгальскай
народнай партыі, самай уплывовай на той тэрыторыі, дзе пражывалі беларусы
і якая была прадстаўлена ў парламенце, беларусаў не было. Якраз гэтая партыя
актыўна выступала супраць пашырэння сеткі беларускіх школ. Культурна-асвет-
нае таварыства беларускай інтэлігенцыі ў Латвіі “Беларуская хата” разам
з іншымі арганізацыямі неаднойчы звярталіся ў парламент і да прэзідэнта Латвіі
з дэкларацыямі ў абарону беларускай школы. Аднак паводле рашэння Рыжска-
га акружнога суда ў 1935 г. на аснове закона аб ліквідацыі палітычных партый і
таварыстваў “Беларускай хаце” было прапанавана самараспусціцца. Разам з гэ-
тым беларусы Літвы і Латвіі на доўгія дзесяцігоддзі страцілі з цяжкасцю ство-
раную сістэму нацыянальнай адукацыі.

(1) Езавітаў К. Становішча беларускай школы ў Латвіі. Вільня, 1923; яго ж: Беларусы ў
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ÕÐÎÍIÊÀ ÁÅËÀÐÓÑÀÇÍÀ¯×ÀÃÀ ÆÛÖÖß

ÑÓÑÒÐÝ×À Ç ÀËßÊÑÀÍÄÐÀÌ ÁÀÐØ×Ý¡ÑÊ²Ì

У Доме літаратара нядаўна адбыўся літаратурны вечар беларускага паэта і дас-
ледчыка, загадчыка кафедры беларускай філалогіі Варшаўскага універсітэта Алеся
Барскага (Аляксандра Баршчэўскага). Вядучай вечара, першаму намесніку старшыні
Саюза беларускіх пісьменнікаў Вользе Іпатавай было нялёгка пералічыць усе паса-
ды, прафесійныя і грамадскія абавязкі госця — настолькі ён уганараваны імі: віцэ-
прэзідэнт Міжнароднай асацыяцыі беларусістаў, кіраўнік яе польскай суполкі, віцэ-
прэзідэнт Саюза беларускіх фалькларыстаў, ганаровы доктар Белдзяржуніверсітэ-
та, член двух пісьменніцкіх саюзаў: польскага і беларускага... Ва ўступным слове
Вольга Іпатава гаварыла пра Алеся Барскага як пра паэта, з захапленнем прачытала
некалькі яго вершаў. А Уладзімір Казбярук спыніўся на біяграфіі паэта, на крыніцы
яго творчасці — яна ў роднай вёсцы Бандары, што на Беласточчыне, даў ацэнку
ўкладу яго ў беларускае літаратуразнаўства, у прыватнасці, падкрэсліў, што Аляк-
сандр Баршчэўскі першы сярод выкладчыкаў-філолагаў уключыў у курсы лекцый
творчасць Алеся Гаруна, Наталлі Арсенневай, Францішка Аляхновіча.

Сваімі ўражаннямі пра сустрэчы з Алесем Барскім, пра яго творчасць падзяліў-
ся Анатоль Вярцінскі. Старшыня Саюза беларускіх фалькларыстаў Васіль Ліцвінка
даў характарыстыку працы варшаўскага вучонага як фалькларыста, што ўносіць
важкі ўклад у раскрыццё духоўнага багацця беларускага народа.

Пра вытокі сваёй творчасці, пра сваю так званую “маленькую” радзіму гаварыў
у завяршэнне вечара Алесь Барскі. Зыходзячы з яго слоў, ён пакланяецца тром “іпа-
стасям”: велічыні сусвету, яго красе і таямнічасці. Паэт прачытаў свае вершы, адка-
заў на шматлікія пытанні. Разам з пісьменнікамі ў вечары прыняла ўдзел група сту-
дэнтаў-паланістаў Белдзяржуніверсітэта.

Аляксей Гардзіцкі, сябра Саюза беларускіх пісьменнікаў
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“Ë²ÒÂÀ – ÁÅËÀÐÓÑÜ: Ã²ÑÒÎÐÛß ² ÑÓ×ÀÑÍÀÑÖÜ”

Так называўся “круглы стол”, прысвечаны Дню незалежасці Літоўскай Рэс-
публікі. Адбыўся ён 17 лютага ў Беларускім таварыстве дружбы і культурнай
сувязі з замежнымі краінамі.

Першым на пасяджэнні “круглага стала” ўзяў слова дарадчык Упраўлення
Еўропы Міністэрства замежных спраў Рэспублікі Беларусь кандыдат палітычных
навук Руслан Есін. Ён ахарактарызаваў многія добрыя справы, якія сведчаць пра
плённае супрацоўніцтва абедзвюх краін-суседак. Гэта і сустрэча іх прэзідэнтаў на
сумеснай мяжы, і стварэнне супольнага Фонду імя Ф. Скарыны, над праграмай
якога цяпер працуюць дзве нацыянальныя групы. Для г. Шальчынінкай беларускі
скульптар Валерый Янушкевіч зрабіў помнік Кастусю Каліноўскаму.

Многа красамоўных лічбаў і фактаў прывёў загадчык аддзела Міністэрства
культуры Беларусі Тадэвуш Стружэцкі. У Літве цяпер дзейнічаюць 15 беларускіх
суполак, 13 з якіх аб’яднаны ў федэрацыю. З беларускага боку ім аказваецца
істотная дапамога. Так, пяць мастацкіх калектываў атрымалі з Мінска касцюмы.
Нядаўна ў Вісагінасе прайшоў ІІІ Фестываль беларускай песні. Намячаюцца
гастролі ў Літве беларускіх мастацкіх калектываў. Актыўна ўдзельнічаюць у
культурным жыцці сваёй краіны літоўцы Беларусі на чале з Вірджыніяй Тарнаў-
скайтэ (да прыкладу — у фестывалях у Гродне).

Яўген Вайтовіч, які некалькі год быў паслом Беларусі ў Літве, падзяліўся
думкамі пра поспехі і цяжкасці ў наладжванні нашых культурных кантактаў, у
многім перапыненых. Цяпер іх даводзіцца ўзнаўляць не столькі на дзяржаўным
узроўні, колькі на непасрэдных, “гарызантальных” сувязях. І тут нямала зроб-
лена. У Вільнюсе адбыліся выступленні Васіля Быкава, Ніла Гілевіча, Рыгора
Барадуліна. Па словах дыпламата, у літоўцаў ёсць тое, чаму варта павучыцца
беларусам, — нацыянальная ідэя, якая аб’ядноўвае ўсіх і кожнага незалежна ад
палітычных поглядаў і рознагалоссяў.

Удзельнікаў “круглага стала” вітаў першы сакратар пасольства Літвы ў Бела-
русі Гінтаўтас Шуліс. Адказваючы на пытанні прысутных у зале студэнтаў факуль-
тэта міжнародных адносін Беларускага дзяржаўнага універсітэта, ён выказаў на-
дзею, што ўведзеныя нядаўна ўскладненні пры пераездзе мяжы маюць часовы ха-
рактар, што ў перспектыве абедзьве краіны дамовяцца пра бязвізавы рэжым.

Вёў “круглы стол” прэзідэнт Міжнароднай асацыяцыі беларусістаў Адам
Мальдзіс, “чалавек культурнага памежжа”. Ён увязваў сучаснасць з гістарычнымі
традыцыямі. А яны ў беларусаў і літоўцаў шмат ў чым супольныя, узыходзяць
да Вялікага Княства Літоўскага, агульных помнікаў літаратуры і мастацтва.

Вячаслаў Чамярыцкі, член праўлення Таварыства “Беларусь – Літва”
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Як і многія сяляне з Заходняй Беларусі, Антон Коршун з вёскі Смаленікі, што
на Брэстчыне, Адам Вількевіч з в. Гарадзішча і Пётр Гладкі з Мядзведзічаў
выехалі ў Аргенціну ў 1930 г. Гнала іх туды галеча, беззямелле. На радзіме яны
пакідалі жонак і дзяцей, маючы намер вярнуцца да іх за “пару гадкоў” з грашы-
ма. Аднак лёс эмігрантаў склаўся інакш. Шчаслівая сустрэча з сям’ёй, няхай і
пасля трыццаці чатырох гадоў, у канцы 1964 г., адбылася толькі ў Аляксандра
Коршуна. Пра лёс жа яго сяброў Вількевіча і Гладкага вядома толькі, што

ў 1939 г., калі немцы напалі на Польшчу,
яны добраахвотнікамі пайшлі на вайну і
прапалі без вестак.

А вось жыццё Антона Коршуна склала-
ся ў Паўднёвай Амерыцы не так ужо і дрэн-
на. З “тутэйшага хлопца” за якіх дзесяць
гадоў ён вырас да адміністратара-выдаўца
рускамоўнага штотыднёвіка “Эхо”. Многа
энергіі аддаваў ён выданню “Беларускіх
календароў”.

Пра свае нягоды Антон Коршун падра-
бязна расказаў у газеце “Родной голос”,
якая выдавалася ў Буэнас-Айрэсе. З яго
ўспамінаў відаць, што нарадзіўся ён у Сма-
леніках 7 чэрвеня 1893 г. У Першую сусвет-

ную вайну быў у бежанстве. Вярнуўся на папялішча роднага дома. Адбудаваў-
ся, ажаніўся. Але дзяцей не было чым карміць. Хадзіў па навакольных вёсках,
крыху зарабляў сталярствам, цяслярствам. Для таго, каб купіць хаця б тры гек-
тары зямлі, паехаў “на другі канец свету”. Але ў далёкай краіне таксама было
беспрацоўе. Антон Коршун захварэў, жыў, дзе давялося. Выратаваў яго Максім
Строк, зямляк з Баранавіч. Ён зняў з банкаўскага рахунка апошніх 20 песа і знай-
шоў для абодвух пакойчык. Разам сталярнічалі на розных фабрыках, разам вы-
вучалі мовы — іспанскую, англійскую, французскую, рускую.

9 сакавіка 1942 г. Антон Коршун пераняў ад свайго папярэдніка, Іосіфа Аль-
севіча, дырэктарства газеты “Эхо”, якая тады выступала ў абарону СССР, суп-
раць нацысцкіх захопнікаў. Намеснік дырэктара Валерый Смірноф перадаў яму
спіс аўтарскага актыву (спіс захаваўся ў паперах Коршуна), а ў ім — больш за
сотню тыпова беларускіх прозвішчаў.

З дзённікавых запісаў, якія мне ўдалося выявіць у архіве Антона Коршуна,
відаць, што ён у вольны час наведваўся ў бібліятэку імя Луцкевічаў, пісаў там
артыкулы і нават вершы. Але вакол газеты разгарэліся палітычныя баталіі. Кор-

Антон Коршун (1934)
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шун станавіўся, як ён сам пісаў, “марксістым”. 1 ліпеня 1943 г. давялося пайсці
ў адстаўку. Зноў працаваў на фабрыках. Ноччу сніў радзіму. Пачаў думаць пра
вяртанне. Устанавіўшы кантакты з савецкім консульствам, у 1947 г. атрымаў
пашпарт грамадзяніна СССР. Здзіўляўся, калі жонка прасіла ў лістах дапамаг-
чы ёй і дзецям: “Як гэта можна так добра жыць і прасіць капіталістычных ану-
чаў”. Але дазволу на выезд усё не было. І Антон Коршун пачаў супрацоўні-
чаць з газетай “Марцін Каранада”, а потым “заняў месца ў рэдакцыйнай ка-
легіі штотыднёвіка як дэлегат ад клуба “В. Г. Бялінскі”. Пачаў накідваць ка-
роткі нарыс беларускіх культурна-асветных таварыстваў у Аргенціне — ад іх
заснавання да закрыцця.
Потым змагаўся за адкрыц-
цё клуба “Пушкін”.

У памяшканні клуба “Пушкін” і адбыўся развітальны вечар з нашым суайчын-
нікам. На ім “спявалі беларускія і ўкраінскія песні”. Генеральны сакратар Фе-
дэрацыі беларускіх культурных таварыстваў і арганізацый у Аргенціне Уладзі-
слаў Гайлевіч уручыў Коршуну памятную грамату з подпісам прысутных. Затым
пачаўся канцэрт. Першай на сцэну выйшла ўсімі паважаная і любімая Сусана
Маркушэўская-Дабнюк. Выступалі самадзейныя артысты з клубаў “Пушкін”,
“Бялінскі”, “Астроўскі”, “Маякоўскі”, “Горкі”, “Дніпро”, літоўцы, армяне.

20 верасня 1964 г. Антон Ігнатавіч Коршун на параходзе “Сальта” адбыў на
радзіму. З сабой ён вёз набор сталярных інструментаў, “чамадан з архівам”. І яш-
чэ чамадан “з дзвюма карцінамі і верхнім адзеннем”. Запісы рээмігранта абры-
ваюцца на фразе: “Я на радзіме. У дом на хутары ўвайшоў 24 кастрычніка
1964 г., у чатыры гадзіны пасля абеду”.

Мы можам толькі здагадвацца, якую духоўную драму перажыў Антон Кор-
шун, вярнуўшыся ў родныя Смаленікі. Застаўся верным ранейшым ідэалам?
Расчараваўся ў іх? Адказ на гэтыя пытанні маглі б даць яго пазнейшыя дзённікі,
але, па словах сына, Вінека Коршуна, яны пасля смерці бацькі (1988) былі
знішчаны. Праўда, засталіся запісы пра эмігранцкія арганізацыі ў Аргенціне.
І яны, па-мойму, павінны зацікавіць даследчыкаў.

Міхась Турыянскі (Ляхавічы Брэсцкай вобл.)
Ад рэдакцыі. Мы шукаем даследчыка, які выехаў бы ў Ляхавічы і Смаленікі

і заняўся б запісамі А. Коршуна.

Рэдакцыя газеты “Эхо” —
М. Мярэчка, Шастакоўскі,

В. Смірноф, У. Гайлевіч,
А. Коршун, А. Саланенка,

Я. Бурвель, Б. Слізень,
В. Булаты (жнівень 1942).

З подпісу на здымку не ясна,
ці ў такім жа парадку

размешчаны асобы
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ÁÅËÀÐÓÑÊÀÅ ÇÀÌÅÆÆÀ

ÑÒÀÐÎÍÊI ÁÓÄÓ×ÀÃÀ ÄÀÂÅÄÍIÊÀ

ÁÅËÀÐÓÑÊÀ-ÝÑÒÎÍÑÊÀÅ ÇÃÓÐÒÀÂÀÍÍÅ “ÁÝÇ” (ÁÝÇ)

Грамадска-культурная ар-
ганізацыя беларусаў у
г. Йыхві. Устаноўчы сход ад-
быўся 6 сакавіка 1989 г. Афі-
цыйна зарэгістравана 21 мая

1991 г. Старшыні — Уладзімір Дзехцярук, Маргарыта Астравумава. Мэта згур-
тавання — спрыянне кансалідацыі беларусаў на падставе духоўнай, культурнай,
рэлігійнай агульнасці; развіццё сувязей з суайчыннікамі за мяжой; азнаямлен-
не эстонцаў з гістарычнай і культурнай спадчынай Беларусі; наладжванне ўза-
емавыгаднага супрацоўніцтва з гаспадарчымі структурамі Беларусі.

Згуртаваннем праводзіцца значная культурна-асветна работа — адзначаюцца
нацыянальныя беларускія і эстонскія святы, гадавіны значных гістарычных падзей,
угодкі выдатных дзеячаў культуры; праводзяцца Дні беларускай культуры, веча-
рыны, віктарыны, канцэрты, сустрэчы, знаёмствы з мастацкімі калектывамі “Ва-
сілёк” (ЗША), “Юнацтва”, “Скарыначка” (Беларусь); удзельнічала ў выстаўках
творчага аб’яднання беларусаў-мастакоў Балтыі “Маю гонар” (з 1992 г.) і выстаў-
цы мастакоў у Саўт-Рыверы (1993, ЗША); арганізуюцца краязнаўчыя вандроўкі
па Беларусі, Эстоніі, Расіі. Дзеці эстонскіх беларусаў удзельнічалі ў конкурсе дзіця-
чага малюнка ў Саўт-Рыверы (1994). З 1994 г. наладжаны творчыя сувязі з аб’яд-
наннем “МЭЯ” (Мастацтва. Экалогія і Я. Гомель). У рамках праграмы па прапа-
гандзе беларускай культуры ў Эстоніі наладжаны 4 выстаўкі гомельскіх мастакоў.

У 1995 г. БЭЗ арганізавала прэзентацыю зборніка вершаў і апавяданняў
У. Дзехцерука “Сярод белых эстонскіх начэй”. З мая 1992 г. на хвалях Эстонскага
радыё існуе беларуская праграма. Пры згуртаванні закладзена бібліятэка.

Беларуска-эстонскае згуртаванне прымала ўдзел у стварэнні Згуртаван-
ня беларусаў свету “Бацькаўшчына” (1990), падтрымлівае сталыя сувязі

1-шы рад злева направа:
М. Астравумава, В. Беляко-
ва, С. Разанка, З. Клыга,
В. Фёдарава, Л. Глімакова.
2-гі рад злева направа:
В. Аляксандрава, М. Юрэня,
І. Дрозд
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з беларускім таварыствам “Радзіма”, беларускімі арганізацыямі замежжа.
Сябры згуртавання прынялі ўдзел у рабоце Першага і Другога з’ездаў бе-
ларусаў свету (1993, 1997), сходзе беларусаў блізкага замежжа (1992), з’езда
беларусаў краін Балтыі (1994), Першай сустрэчы беларускай моладзі све-
ту (1994).

Анфіса Ляднёва

ÇßË¨ÍÊÀ ÑÒÀÍ²ÑËÀ¡

Зялёнка Станіслаў Станіслававіч
(1.05.1959, в. Панкраты Вілейскага р-на
Мінскай вобл.), мастак, паэт, грамадскі
дзеяч.

С. Зялёнка нарадзіўся ў сялянскай
сям’і. Пасля заканчэння ў 1976 г. Крывіц-
кай сярэдняй школы паступіў у Мінскі
электратэхнічны тэхнікум сувязі. З 1977
да 1979 г. служыў у войску. Тэхнікум за-
кончыў у 1981 г. і быў накіраваны
ў Вільнюс, у Тэхнічны вузел саюзных ма-
гістральных сувязей і тэлебачання.
У 1990 г. скончыў Вільнюскую вячэрнюю
мастацкую школу і паступіў на завочнае
аддзяленне Беларускай акадэміі мастац-
тваў.

С. Зялёнка – бадай што самы папуляр-
ны вільнюскі беларускі мастак, асоба
амаль легендарная. Апрача жывапісу вядомы сваімі востракрытычнымі вер-
шамі. Нягледзячы на тое, што малюе ў асноўным краявіды, абапіраецца, як
правіла, на сваю фантазію. Аматарам мастацтва ў Вільнюсе вядомы яго гра-
фічныя работы з відамі Вільнюса, а таксама касмічныя візарункі. Ён неблагі
партрэтыст і аўтар кніжных ілюстрацый. З 1989 г. пастаянна бярэ ўдзел у вы-
стаўках — як агульных, так і персанальных. Яго працы знаходзяцца ў прыват-
ных зборах Польшчы, Германіі, ЗША, Францыі, Іспаніі, Расіі, Ізраіля, Аўстраліі,
Швецыі, Нарвегіі і іншых краін. З 1996 г. з’яўляецца членам Саюза народных
мастакоў Літвы.

Вершы пачаў пісаць у 1995 г. Зараз рыхтуецца да друку яго зборнік.
Бярэ актыўны ўдзел у грамадскім і культурным жыцці беларусаў Літвы. Уз-

нагароджаны медалём Літоўскай Рэспублікі “Sausio 13-osios atminimo” (“У па-
мяць аб 13 студзеня”).

Валянцін Нідзянскі (Вільнюс)
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ÌÀÐÃÎË²Í ÞË²É

Марголін Юлій (Іегуда) (псеўд. Аляксандр Галін; 14.10.1900, Пінск –
21.01.1971, Тэль-Авіў, Ізраіль), габрэйскі пісьменнік, палітычны дзеяч.

Бацька, Барыс Марголін, быў лекарам. У 1925 г. Ю. Марголін скончыў Берлінскі
універсітэт з дыпломам доктара філасофіі. У 1926 г. пераехаў у Польшчу, у 1936 г. —
у Эрэц-Ізраэль. У 1939 г. наведаў сваіх бацькоў у Пінску, дзе яго і заспела вайна.
Ю. Марголін быў арыштаваны савецкімі органамі і асуджаны на 5 гадоў турмы і
год высылкі. У 1946 г. вярнуўся да сваёй сям’і ў Ізраіль, дзе пачаў пісаць “Падарожжа

ў край зэ-ка” (на рускай мове) — па словах
сябра Марголіна, пісьменніка Р. Гуля, “адну
з лепшых кніг пра камуністычную катаргу”.
Кніга была перакладзена на нямецкую, фран-
цузскую мовы. Выступаў перад Эканаміч-
ным саветам ААН у справе прымусовай пра-
цы ў СССР (1949). Супрацоўнічаў амаль з
усімі рускамоўнымі выданнямі ў эміграцыі.

Лявон Юрэвіч (Нью-Йорк, ЗША)

ÑÀÂ²ÍÀÂÀ Í²ÍÀ

Савінава (Міцук) Ніна Рыгораўна
(25.06.1955, в. Лукава Маларыцкага р-на
Брэсцкай вобл.), рэжысёр масавых відові-
шчаў, вядучая беларускамоўнай праграмы
“Бацькаўшчына” на Эстонскім радыё-4,
прэзідэнт БКЦ “Бацькаўшчына”.

У 1972 г. Н. Савінава скончыла Лукаўскую сярэднюю школу і паступіла
ў Гродзенскае культурна-асветнае вучылішча на аддзяленне народнага тэатра.
Працягвала вучобу ў Мінску ў Інстытуце культуры па спецыяльнасці “Рэжысу-
ра масавых відовішчаў”. З 1981 г. пастаянна пражывае ў Таліне. У 1989 г. ства-
рыла беларускую суполку. У 1993 г. стала прэзідэнтам Беларускага культурнага
цэнтра “Бацькаўшчына” ў Таліне. З 1997 г. Н. Савінава рыхтуе і вядзе гадзін-
ную беларускамоўную праграму на Эстонскім радыё-4. Яна з’яўляецца рэжы-
сёрам-пастаноўшчыкам традыцыйных святаў “Спатканне” і “Беларускае надво-
р’е”, якія карыстаюцца вялікай папулярнасцю. У Беларускім культурным цэнт-
ры “Бацькаўшчына” працуе нядзельная школа, у якой вывучаюць беларускую
мову, знаёмяцца з гісторыяй краіны, яе фальклорам, з творчымі здабыткамі бе-
ларускіх пісьменнікаў.

Н. Савінава з’яўляецца членам Асацыяцыі народаў Эстоніі, пад эгідай якой
адбываюцца традыцыйныя фестывалі нацыянальных культур “Славянскі вянок”,
выступае як рэжысёр гэтых фестываляў. Ёю створаны фальклорны гурт “Але-
ся” і дзіцячы танцавальны калектыў “Крыжачок”, якія паспяхова выступаюць.
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Грамадскую работу Н. Савінава спалучае з працай у АТ “Дарына–Н”, прэзі-
дэнтам якога з’яўляецца. Н. Савінава таксама генеральны дырэктар Міжнарод-
нага гандлёвага дома “Белрэсурсы–Эстонія”, створанага ў 1998 г. пры яе непас-
рэдным удзеле.

Пятрусь Капчык (Ізяслаў, Украіна)

ÕÌßËÅ¡ÑÊ² Ì²ÕÀÑÜ

Хмялеўскі Міхась (псеўд. Міхась
Сваяк, крыпт. М. С., М. Х.; 26.06.1925,
в. Паўднёвы Востраў Гродзенскага
ваяв., цяпер Беластоцкага ваяв.,
Польшча), журналіст, беларускі гра-
мадскі дзеяч.

М. Хмялеўскі вучыўся ў Ленінградскім
універсітэце. Пасля заканчэння (1953) пра-
цаваў журналістам у Люблінскай ваявод-
скай газеце “Sztandar Ludu” і “Gazecie Bia-
łostockiej”, з 1956 г. — органе Галоўнага
праўлення Беларускага грамадска-культур-
нага таварыства ў Польшчы штотыднёвіку
“Ніва”. Узначальваючы на грамадскіх па-
чатках ГП БГКТ (1963–1966, 1969–1972),
а пазней Галоўную рэвізійную камісію та-
варыства, прымаў актыўны ўдзел у рабоце
камісій Галоўнага праўлення па культуры і
выдавецкіх справах. Працаваў у рэдкалегіях па выпуску беларускіх календароў.
Асабіста М. Хмялеўскім падрыхтаваны календары на 1966 і 1983 гг. Спрыяў
дзейнасці вясковых гурткоў БГКТ, развіццю беларускага школьніцтва ў
Польшчы, дапамагаў у зборы экспанатаў для беларускага этнаграфічнага музея
ў Белавежы.

У “Ніве” М. Хмялеўскі вёў старонку “Трыбуна чытачоў”. Лепшыя яго апа-
вяданні і эсе склалі кнігу “І так бывала”, што пабачыла свет у Беластоку ў су-
вязі з 70-годдзем аўтара (1995). Фундатарам выдання стаў сын журналіста Юрка
Хмялеўскі. М. Хмялеўскі цікава расказвае аб сапраўдных здарэннях, лёсах асоб-
ных людзей, аб злачынствах гітлераўскіх акупантаў на беларускай зямлі.

Алесь Жалкоўскі (Ліда)

• • •

Рэдкалегія просіць прысылаць заўвагі і дапаўненні да матэрыялаў, якія дру-
куюцца пад рубрыкай “Беларускае замежжа”. У будучым яны ўвойдуць у да-
веднік “Беларусы і ўраджэнцы Беларусі ў памежных краінах”.
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IN MEMORIAM

ÀËßÊÑÀÍÄÐ ÃÅÉØÒÀÐ

З Варшавы прыйшла сумная вестка: 9 лютага памёр выдатны польскі гісто-
рык Аляксандр Гейштар, былы прэзідэнт Польскай акадэміі навук. Ён быў цесна
звязаны з беларускай зямлёй і беларускай гісторыяй. Многія яго працы па ста-
ражытнай гісторыі Польшчы маюць самае непасрэднае дачыненне да вывучэн-
ня мінулага Літвы, Беларусі, Украіны.

Бліжэй мне пашчасціла пазнаёміцца з прафесарам Аляксандрам Гейштарам
у жніўні 1991 г. Па даручэнню прэзідэнта Акадэміі навук Беларусі Аляксан-
дра Платонава, які якраз тады мусіў ад’ехаць у Расію, я сустракаў яго на бе-
ларуска-польскай мяжы, прысутнічаў на перамовах у Гродне, калі нестар
польскай гістарычнай навукі перадаў для музея чарцяжы былога каралеў-
скага замка, зробленыя ў XVIII ст. (яны дужа прыдадуцца пры рэстаўрацый-
ных работах). Потым мы разам паехалі праз Навагрудак і Нясвіж у Пласко-
вічы за Клецкам. У Гейштараў там быў раней маёнтачак. Сваякі жылі ў Плас-
ковічах аж да Другой сусветнай вайны. І Аляксандру Гейштару вельмі рупі-
ла “ў апошні раз”, як ён прадбачліва казаў, глянуць на месцы, дзе прайшлі
яго дзіцячыя і юнацкія гады, распытаць старажылаў пра загадкавы лёс ад-
наго з родзічаў. Але выявілася, што ад ранейшых часоў засталася толькі кап-
ліца на могілках. Пласковічы зліліся з суседняй вёскай, а пастух, які нібыта
адзін ведаў усіх Гейштараў, пагнаў каровы ў невядомым накірунку. Наш госць
стаяў пахмурны каля плоту і, нягледзячы на нашы напаміны пра заказаную
ў Стоўбцах вячэру, цвёрда рашыў: чакаць да вечара... Вясковыя жанчыны,
якія сядзелі непадалёку на лавачцы, безумоўна ж, зацікавіліся намі. Най-
больш смелая спытала:

— А каго гэта надчэкваеце? Той, сівы, у акулярах, мусіць, важны чыноўнік.
— Гэта Гейштар, вядомы польскі вучоны. Да вайны яго бацькі мелі тут ма-

ёнтачак.
— А, Гештары, Гейштары... Чаму ж не ведаць. Добрыя паны былі. То чаго ж

будзеце чакаць таго пастуха на вуліцы. Заходзьце ў хату.
— Толькі каб пачаставаць, крамнага няма, — умяшалася другая. — Крама

ў суседняй вёсцы.
— А можа, таму пану цікавей нашае. Можа, не забыў вясковае, пласковіцкае.
Праз якую хвіліну жанчыны сталі завіхацца. Хто нёс вяндліну, хто агуркі

першага засолу, а хто і пляшку, даваенную па форме. Аляксандр Гейштар добра
разумеў па-беларуску і катэгарычна запратэставаў, калі адна з жанчын пачала
“польшчыць”. Высветлілася, што тая хата, у якой мы выпадкова апынуліся, па-
будавана якраз на фундаментах дома Гейштараў, а на панадворку захавалася іх
сыраварня... Дзе застолле, там і песні. Госць, па словах яго памочніка, паводзіў
сябе незвычайна бадзёра, “раскавана”. Ад’ехалі мы з вёскі, дачакаўшыся пас-
туха, на змярканні. І ніякія Стоўбцы нам ужо былі непатрэбны.
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Потым мы бачыліся яшчэ не раз: і ў мяне дома, і ў Варшаве на навуковых кан-
ферэнцыях, і ў Каралеўскім замку, калі там уручалі высокую ўзнагароду дабра-
дзею замка і сябру Аляксандра Гейштара Анджэю Цеханавецкаму з Лондана.
Але заўсёды найперш згадваўся той вечар у Пласковічах, шчырая беларуская гас-
ціннасць. Даведаўшыся, што мы ў Цэнтры імя Ф. Скарыны рыхтуем даведнік
пра беларусаў і ўраджэнцаў Беларусі ў замежжы, прафесар Гейштар, хоць сам
нарадзіўся ў Маскве, паабяцаў прыслаць для будучага выдання аўтабіяграфію і
фатаграфію, бо лічыў Беларусь зямлёй сваіх продкаў. Неўзабаве з Варшавы
прыйшоў ліст. Даведаўшыся ад гісторыка Генадзя Сагановіча пра смерць вучо-
нага, я адшукаў той ліст і тэкст яго цяпер
прапаную чытачам “Кантактаў і дыяло-
гаў”.

“Гейштар Аляксандр, гісторык. Нара-
дзіўся 17.VII.1916. Сын Аляксандра, які па-
ходзіў з Ізбішча пад Барысавам. З сям’і,
якая з XVIII ст. асела ў Пласковічах пад
Клецкам. Вучыўся ва універсітэтах Варша-
вы і Парыжа. У 1949–1986 прафесар сярэд-
невяковай гісторыі і дапаможных дыс-
цыплін Варшаўскага універсітэта. У 1955–
1975 быў там дырэктарам Інстытута гісто-
рыі. Дырэктар Каралеўскага замка
ў Варшаве ў 1986–1990. З 1972 правадзей-
ны член Польскай акадэміі навук. У 1980–
1983 і 1990–1993 — яе прэзідэнт. Доктар
ганорыс каўза універсітэтаў Парыж-Сарбо-
на, у Будапешце, Маскве, Оксфардзе, Поз-
нані. З 1956 член праўлення Міжнароднага камітэта гістарычных навук. Пра-
фесар розных універсітэтаў, сябра навуковых таварыстваў Францыі, ЗША, Вя-
лікабрытаніі, Швецыі, Украіны. Асноўныя публікацыі прысвечаны сярэдневя-
ковай гісторыі, гісторыі культуры, гісторыі гарадоў. Найбольш поўная іх
бібліяграфія змешчана ў памятнай кнізе “Сярэдневяковая і старапольская куль-
тура” (Варшава, 1991).

У 1992 узнагароджаны медалём Францыска Скарыны”.
Да сказанага самім вучоным трэба дадаць, што хадайніцтва пра беларускую

ўзнагароду было ўзбуджана камітэтам Міжнароднай асацыяцыі беларусістаў. Ад
імя тагачаснага Вярхоўнага Савета ўзнагароду ўручыў (на канферэнцыі пад Вар-
шавай) гісторык Алег Трусаў. Выступаючы ў адказ, Аляксандр Гейштар не мог не
ўспомніць добрым словам і Пласковічы, і іх гасцінных жыхароў. Тады, у 1991-м,
ён задуменна стаяў каля капліцы, каля надмагілля сваіх продкаў і нешта цяжка
думаў, “прымерваўся” да тутэйшай зямлі. Потым парываўся пра гэта гаварыць.
Ды хада гісторыі, якую ён так пранікліва разумеў, не лічыцца з мроямі.

Адам Мальдзіс



36 2–3•1999   ÊÄ

Ç ÏÎØÒÛ ÐÀÇÄÇÅËÀ

Ó ÁÅËÀÐÓÑÊÀÉ ÄÛßÑÏÀÐÛ ÂÀËÃÀÃÐÀÄÀ

У Валгаградзе, у гістарычным музеі “Старая Сарэпта” створана ініцыятыў-
ная група Нацыянальна-культурнага аб’яднання (Грамады) беларусаў горада і яго
наваколля. У яе ўвайшлі Лілія Кліменка, Вітаўт Шэмет і аўтар гэтых радкоў. Мы
ўжо ўстанавілі сувязі з Міністэрствам культуры Рэспублікі Беларусь, Нацыяналь-
най бібліятэкай Беларусі, таварыствам “Радзіма”. Супрацоўнікі бібліятэкі пера-
далі для нас звыш 50 кніг і брашур па гісторыі і этнаграфіі. Рэгулярна прыходзіць
да нас газета “Голас Радзімы”.

У нашай вобласці пражывае каля 18 тысячаў беларусаў, у асноўным гараджан.
На жаль, яны раз’яднаны. Агульнай бядой беларусаў, дарэчы, як і ўсіх славян на
чужыне, з’яўляецца тое, што сярод блізкароднасных народаў мы хутка забываем
сваю мову, традыцыі, звычаі і абрады продкаў, ператвараемся ў “рускамоўнае на-
сельніцтва”. На самой жа справе мы папаўняем рады касмапалітаў, гарадскіх абы-
вацеляў, якія не маюць нічога агульнага з славянскай, вялікарускай, праваслаўнай
культурай. Адмаўляецца само існаванне беларускай нацыі, яе самабытнасць. Між
тым, на думку Л. Гумілёва, беларусы — адзін з самых старажытных, рэліктавых
славянскіх этнасаў, які не змешваўся з іншымі этнасамі. Потым, згубіўшы сваю
мову і літаратуру, яны хісталіся паміж суседнімі дзяржавамі, дорачы ім сваіх леп-
шых сыноў і губляючы сваё аблічча, сваю самабытнасць.

Тым не меней, пакінем палітыку дыпламатам і чыноўнікам, а самі зоймемся
жывымі стасункамі з землякамі, вывучэннем мовы, літаратуры, гісторыі наша-
га народа.

Віктар Мядзведзеў, навуковы супрацоўнік музея “Старая Сарэпта”

Ç ÍÀÄÐÓÊÀÂÀÍÀÃÀ

Анджэй Альбрэхт — пра Адама Міцкевіча.
“…можна было б толькі ўсцешыцца, калі б усе тры нацыі, якія імкнуцца зрабіць

яго сваім, прызналі яго таксама сваім нацыянальным вешчуном. Польска-беларус-
ка-літоўска-яўрэйскі паэт — якраз такой была калісьці і Польшча [Рэч Паспалітая! —
Рэд.]. Думаю, што ён успрыняў бы такую “анэксію” з найвялікшым задавальнен-
нем… Ён жадаў братэрства народаў, не быў антысемітам ці нацыяналістам. Усе ча-
тыры нацыі, што з ім індэнтыфікуюцца, павінны пра гэта памятаць”.

“Культура” (Парыж). 1998. № 12. С. 157.

Павел Пшацішэўскі — пра католікаў-беларусаў.
“Беларуская рэчаіснасць адрозніваецца ад рускай ці ўкраінскай. З’яўляецца нібы

адваротнай ў дачыненні да іх. На Украіне сялянскае польскае насельніцтва падда-
валася ўкраінізацыі, у Беларусі ж беларускае насельніцтва паланізавалася. На Украіне
сустракаем украінцаў-католікаў, якія з’яўляюцца па паходжанню палякамі, у Бела-
русі ж амаль усе людзі, якія лічацца палякамі, з’яўляюцца па паходжанню белару-
самі”. “Вензь” (Варшава). 1999. № 1. С. 139.
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ÐÝÖÝÍÇÓÅÌ ÊÍIÃI

ÌÀÐÛßÍ ÏÅÖÞÊÅÂ²×. Ó ÏÎØÓÊÀÕ ÇÀ×ÀÐÀÂÀÍÛÕ
ÑÊÀÐÁÀ¡. Â²ËÜÍß, 1998. 182 ñ.

Вільнюскім выдавецтвам Таварыства беларускай культуры “Рунь” апубліка-
вана кніга ўспамінаў вучонага-этнографа,
беларускага грамадскага дзеяча Марыяна
Пецюкевіча “У пошуках зачараваных скар-
баў”. Гэтая першая з серыі запланаваных
выдавецтвам кніг — яшчэ адна старонка
ў выпакутаванай ранейшымі пакаленнямі
гісторыі, споведзь чалавека пра сябе і сваіх
незабыўных сяброў.

Заўсёды прыемна адкрываць для сябе
нешта новае, але ўсведамляць, што вярта-
ецца ў памяць людскую забытае, а часам
невядомае імя, — прыемна ўдвая. Марыян
Пецюкевіч — асоба настолькі невядомая,
што нават Уладзімір Караткевіч, вядомы
“анамаст” (прыгадаем верш “Бог важдаец-
ца з беларускімі прозвішчамі”), не паверыў
Адаму Мальдзісу, што ёсць беларускі дзе-
яч з такім прозвішчам. Лічыў, пэўна, што
яно прыдумана, кіруючыся, відаць, разва-
жаннямі: “Быў там нейкі Ванька — стаў Ваньковіч, // Быў там нейкі Міцька —
стаў Міцкевіч”. А “Пецюкевіч” — той ад каго?

Аўтар кнігі шчыра дзеліцца сваімі ўспамінамі, якія ён сам называе сціплымі
“шматкамі даўно перажытага, бачанага, чутага й аналізаванага”, і лічыць іх
вельмі суб’ектыўнымі. Але для сённяшняга чытача гэтая “жменька” інфармацыі
аб гісторыі жыцця віленчука і ягонай Бацькаўшчыны пачатку ХХ ст. выклікае
безумоўную цікавасць, бо ў дадатак да іншых гістарычных крыніц тут далуча-
ецца жывы голас 20–30 гг. — нават цэлы хор галасоў, бо са старонак кнігі паў-
стае галерэя партрэтаў людзей, што стваралі гісторыю Віленшчыны, дзе “спля-
ліся культуры нашых народаў, як карані літоўскіх і беларускіх дрэў на мяжы, […]
як плынь беларускіх і літоўскіх рэк”.

У прадмове да кнігі, напісанай нядаўна адышоўшым ад нас Лявонам Луцке-
вічам, гаворыцца, што імёны заслужаных віленчукоў 20–30-х гг. звязаны пера-
важна з такімі ўстановамі, як Віленская беларуская гімназія, Віленскі універсі-
тэт, Беларускі музей імя І. Луцкевіча. Гэтая кніга — шчыры, кранальны аповяд
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пра тое, як нялёгка было вясковаму хлапчуку-беларусу, выхадцу з беднай дава-
еннай вёскі, трапіць туды, каб здабыць “зачараваныя скарбы” — сярэднюю і
вышэйшую адукацыю, пра выпрабаванне турмамі і катаргай, пра нястомнае
імкненне быць карысным Радзіме.

“Мала я ў жыцьці сваім бачыў сонца, затое шмат было на маім шляху вост-
рых церняў і шчэбеня”, — спавядаецца М. Пецюкевіч. І шлях да набыцця “скар-
баў” быў вельмі цяжкі і пакручасты — як і ў большасці людзей таго пакалення.
Па назвах частак кнігі можна вызначыць этапы гэтага шляху: “Першыя крокі й
выпрабаваньні на шляху веды й асьветы”, “Жменька ўспамінаў зь Віленскай
Беларускай Гімназіі”, “Служба ў польскім войску й вучоба ў Віленскім Універ-
сытэце”, “Пачатак 2-ой Сусьветнай вайны”, “Гады савецка-нямецкай вайны й
першы арышт”. Перад намі — аўтабіяграфічная кніга, усе часткі якой, апрача
апошняй, апублікаваны паводле рукапісу, перададзенага дачкой М. Пецюкевіча
Марыяй, якая жыве цяпер у Рыме. Апошняя частка, “Сыбірская ссылка й Вар-
куцінская катарга” — гэта фрагменты з лістоў М. Пецюкевіча.

Пра мары аб асвеце, пра нясмелыя крокі да навукі ідзе гаворка ў першай ча-
стцы кнігі. У асяроддзі цёмнага непісьменнага беларускага сялянства марылі аб
выхадзе ў “шырокі сьвет веды” тады адзінкі, а для здзяйснення мараў патраба-
валася цярплівасць, адвага, упартасць, падтрымка блізкіх людзей ( і маральная,
і матэрыяльная). Да такіх належалі бацькі М. Пецюкевіча, якія мелі шасцёра
дзяцей. Дзякуючы падтрымцы сям’і хлопчык пачаў уздымацца па лесвіцы жыц-
ця, што вяла да “зачараваных скарбаў”: хатняя “цётчына акадэмія”, вясковыя
пачатковыя школы з рознымі мовамі навучання, няспынная самаадукацыя і на-
рэшце вучоба ў Віленскай беларускай гімназіі — “кузьні”, дзе “выхоўваліся й
гартаваліся сапраўдныя патрыёты сваёй Бацькаўшчыны, барацьбіты за лепшую
долю цёмнага й сярмяжнага беларускага народу” (прыгадаем, што нядаўна споў-
нілася 80 год з часу заснавання гэтай установы).

Пра гады навучання ў гімназіі расказваецца ў другой частцы кнігі, ці не са-
май вялікай. “Думаю, — пісаў М. Пецюкевіч, — што гэтыя сціплыя шматкі ўспа-
мінаў зь недахопу дакладнай хронікі гімназіі ўсё ж такі хаця жменьку дадуць
вестак для будучых гісторыкаў Віленскай Беларускай Гімназіі, якая закончыла
сваё жыццё ў 1944 годзе”. Гімназічныя гады для “палахлівага, неадважнага, за-
камплексаванага юнака” сталі пераломнымі, бо менавіта тады ён пачаў ўсведам-
ляць сябе сапраўдным беларусам, патрыётам сваёй Бацькаўшчыны. Будучы вуч-
нем гімназіі, юнак распачаў асветніцкую дзейнасць у вясковым асяроддзі: па-
шыраў друкаванае беларускае слова, творы беларускіх пісьменнікаў. Па яго
ініцыятыве былі “саматужна” створаны бібліятэкі ў вёсках. Адным словам, “вя-
лася чыстая беларуская работа, патрэбная нашаму беларускаму народу”.

З вялікай павагай і любоўю расказвае М. Пецюкевіч аб сваіх настаўніках, якія
“ўсю душу й сэрца, увесь свой пэдагагічны й выхаваўчы талент пасьвяцілі бе-
ларускай моладзі, яе выхаваньню ў духу здаровага патрыятызму. Яны давалі веру
й прышчэпвалі маладым душам любоў і павагу да свайго народу”. Шмат цёп-
лых слоў адрасавана А. Станкевічу, Б. Тарашкевічу, Я. Семашкевічу, М. Гарэц-
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каму, А. Луцкевічу. “Асабліва запаланіў мяне М. Гарэцкі, — расказвае аўтар пра
тагачаснага выкладчыка гімназіі. — Ён хіба першы зацерушыў у маю душу, у маё
сэрца іскру любові да роднай мовы, да нашай нацыянальнай культуры, да Бе-
ларусі. З гэтай іскры ўзьнік “Зьніч”, які будзе гарэць да канца майго жыцьця”.
І далей пра Антона Луцкевіча: “ Ён умеў … распаліць у маладых сэрцах пажар
гарачай любові да роднага краю, да свайго народу, да ягонай культуры”.

У наступнай частцы кнігі расказваецца пра студэнтаў Віленскага універсітэ-
та, куды, на гуманітарны факультэт, М. Пецюкевіч паступіў у 1929 г. “З добрым
шчырым жаданьнем і з голымі рукамі, гатовымі да ахвярнай працы”, яны актыў-
на разгортвалі грамадска-палітычную і культурную дзейнасць — у Беларускім
інстытуце гаспадаркі і культуры, Беларускім студэнцкім саюзе, беларускім кас-
цельным хоры. Акрамя таго, аўтар з’яўляўся членам беларускага навуковага та-
варыства, рэдактарам маладзёжнага часопіса “Шлях моладзі” (1930–1935), суп-
рацоўнічаў з Беларускім музеем і рэдакцыяй газеты “Беларуская крыніца”, а з
прыходам Савецкай улады, у 1939 г., стаў першым рэдактарам беларускіх пера-
дач на Віленскім радыё, выконваў абавязкі дырэктара дзяржаўнай бібліятэкі імя
Урублеўскіх (цяпер Цэнтральная бібліятэка Акадэміі навук Літвы), актыўна
ўдзельнічаў у рабоце Прафсаюза працаўнікоў культуры Вільні. І толькі адной-
чы ў аўтара кнігі вырвалася шкадаванне аб тым, што не памянулі яго добрым
словам тыя, каму ён, часам з рызыкай для сябе, дапамагаў. Справа ў тым, што,
працуючы ў бібліятэцы, М. Пецюкевіч меў доступ да спецфондаў, дапамагаў
беларускім дзеячам знаёміцца з забароненымі ў Польшчы выданнямі з БССР,
нелегальна “падкормліваў” савецкай літаратурай Максіма Танка, Міхася Маша-
ру, Ежага Путрамента, Франука Грышкевіча… “На жаль, ніводзін з гэтых маіх
“гадаванцаў” афіцыйна ў сваёй творчасьці і ўспамінах не згадалі пра маё рызы-
каваньне…”, — піша ён. Што ж, такая ўжо наша памяць…

“Усё ў маёй біяграфіі запісана. А бяссонныя ночы? А боль?” — пісаў у сваіх
дзённіках П. Панчанка. І шчымлівы боль, і цяжар пакутных начэй — у наступ-
ных частках кнігі. Арышты, здзекі, турмы, катарга, новыя выпрабаванні для
сям’і М. Пецюкевіча, для многіх людзей 30–40-х гг.… І ўзнікае безвыходнае “За
што?!?”… З іроніяй аўтар адказвае: За тое, “што жадаў незалежнай Беларусі і,
як умеў і колькі мог, працаваў дзеля Бацькаўшчыны…” Але М. Пецюкевіч “ня
толькі не адступіўся ад сваіх высокіх ідэалаў, а й захаваў у найцяжэйшых варун-
ках турмаў, ссылкі, катаргі моц духу, маральную чысціню, нават пачуцьцё зда-
ровага гумару ў поглядзе на сьвет і на людзей”, — напісаў у пасляслоўі да кнігі
яе рэдактар Алег Мінкін. Нават у Варкуцінскім лагеры М. Пецюкевіч знаёміў
сваіх сяброў-аднадумцаў з гісторыяй беларускага народа, з мовай, літаратурай,
нашай нацыянальнай і народнай культурай, “усьведамляў іх нацыянальна й за-
гартоўваў у патрыятычным духу”.

Сваім “зачараваным скарбам” М. Пецюкевіч застаўся верны да канца жыц-
ця. Да 1970 г. ён працаваў у Этнаграфічным музеі ў Торуні, дзе шмат часу адда-
ваў вывучэнню народнай культуры беларускага насельніцтва Беласточчыны,
збіраў матэрыялы па яго этнаграфіі і фальклору, сустракаўся з беларускімі дзе-
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ячамі Польшчы і замежжа. Ён аўтар шматлікіх артыкулаў. У рукапісах засталі-
ся яго мастацкія празаічныя творы, манаграфія пра родную вёску Цяцеркі.

Кніга напісана жывой, гутарковай мовай. Захаваны стылістычныя і моўныя
асаблівасці рукапісу. На першы погляд здаецца, што занадта многа фрагментаў
напісана на польскай і рускай мовах. Але ж, падумалася, гэта дало аўтару маг-
чымасць перадаць жывую атмасферу, “аўру” тых складаных палітычных і сацы-
яльных працэсаў, што адбываліся ў першай палове ХХ ст. на памежжы нашай і
суседніх краін. У кнізе змешчана шмат фотаздымкаў з сямейнага архіва. У кан-
цы ж кнігі апублікаваны змястоўны артыкул Марыі Пецюкевіч пра Яніну Каха-

ноўскую — “бабку” славутага спевака Дан-
чыка Андрусішына.

“Вечная памяць Марыяну Пецюкевічу й
такім, як ён, вядомым і няведамым бела-
рускім патрыётам, нястомным працаўнікам
на няўроднай беларускай ніве, дзякуючы
якім мы яшчэ лічымся народам спаміж
іншых народаў сьвету.” Такімі словамі за-
канчваецца пасляслоўе А. Мінкіна да кнігі.

Ірына Тамільчык, супрацоўніца
Цэнтра імя Ф. Скарыны

ÏÅÐØÛ ÂÎÄÃÓÊ

ÑÒÀÍÈÑËÀÂ ÂÎËÎÄÜÊÎ.
ÎÁÐÀÙÅÍÈÅ Ê ÑÅÐÄÖÓ.

ÄÀÓÃÀÂÏÈËÑ, 1998. 130 ñ.

У мінулым годзе ў Латвіі выйшла кніжка вершаў беларускага паэта, ураджэн-
ца вёскі Падольцы Астравецкага р-на Гродзенскай вобл. Станіслава Валодзькі
“Зварот да сэрца”, куды ўвайшлі вершы розных гадоў у перакладзе на рускую
мову.

Праз увесь зборнік яскрава праходзяць дзве асноўныя тэмы — памяці і ка-
хання. Вось як гэта выказвае С. Валодзька ў вершы “Путеводная нить” (пера-
клад аўтара):

И ночной порой осенней
Мне светло — поговорить
С деревушкой той,
Где с песней
Мать пряла бессонно нить…

Тут і любоў да сваёй Радзімы, і любоў да маці. Увогуле, Станіслаў Валодзь-
ка шмат вершаў прысвяціў маці (“Цветы для мамы”, “Разговор с матерью”, “Се-
нокос детства”), а таксама бабулі (“Бабушкин рушник”, “Теплом бабулиным



41ÊÄ   2–3•1999

согрета…” і інш.). У гэтых вершах адчуваецца туга па дзяцінству, па сваіх род-
ных і блізкіх, але смутак гэты светлы, адчуваецца супакаенне.

По рушнику я в мыслях — напрямик
Вновь в бабушкино лето устремляюсь,
Не утираюсь — бережно прильну —
И на минуту детство возвращаю.

(“Бабушкин рушник”. Пер. А. Казакова)

Яшчэ адной тэмай гэтага зборніка з’яўляецца каханне: любоў да жанчыны,
да дзяцей:

Ты — божество, любовь моя!
С тобою жить нельзя убого.
Тобой богат я, слава Богу.
Но как же я просил у Бога
Твоей руки, любимая!

(“О любви”. Пер. аўтара)

Паэзія Станіслава Валодзькі, жыхара Даўгаўпілса, кіраўніка беларускай су-
полкі “Уздым”, прасякнута любоўю да Радзімы, да блізкіх яму людзей. Можна
з упэўненасцю сказаць, што аўтару зборніка ўласцівы такія станоўчыя якасці,
як шчырасць, спагадлівасць, добразычлівасць, адкрытасць душы. Пра гэта свед-
чаць словы з верша “Порою видите меня…”:

Ни перед кем-то шею гну —
Свой крест несу,
Свой воз тяну.
И этим самым
Мой поклон,
Кого люблю я испокон…

Валянціна Грышкевіч, супрацоўніца Цэнтра імя Ф. Скарыны

ÍÀÄÐÓÊÀÂÀÍÀ ÏÐÀ ÊÀÍÒÀÊÒÛ ¯ ÁÅËÀÐÓÑI I ¯ ÑÂÅÖÅ
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(ЗША), Андраш Золтан (Венгрыя), Мікола Ількевіч (Расія), Віялета Козарава (Бал-
гарыя), Іван Лучук (Украіна), Адам Мальдзіс, Таццяна Махнач, Вера Новік (Ма-
рый-Эл), Таццяна Пятровіч, Міхал Швэдзюк (Вялікабрытанія).

Перавага пры складанні бібліяграфіі аддаецца кніжным і часопісным публікацы-
ям. З публікацыямі пра ўзаемасувязі, змешчанымі ў газетах, можна пазнаёміцца
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ÓÄÀÊËÀÄÍÅÍÍÅ

У кнізе “480 год беларускага кнігадрукавання (Беларусіка=Albaruthenica–9)” у
артыкуле Л. Доўнар “Праблемы мінскай кнігі ХІХ ст.” на с. 233 фразу “віцебскія 2,
гродзенскія 3, магілёўскія 4, нясвіжскія 5 і полацкія кнігі” неабходна чытаць як “віцеб-
скія —1, гродзенскія —10, магілёўскія — 21, нясвіжскія — 2 і полацкія — 2 кнігі”;
у спасылцы 8 год “1807” як “1708”.
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9 лютага. 480 гадоў з дня выхаду ў Празе (1519) “Книги Иудифъ вдовици”, пе-
ракладзенай Ф. Скарынам.

14 лютага. 200 гадоў з дня нараджэння Валенція Ваньковіча (1799–1842), бела-
рускага і польскага жывапісца.

27 сакавіка. 500 гадоў з часу надання гораду Мінску магдэбургскага права.
7 красавіка. 80 гадоў таму рашэннем Народнага камісарыята РСФСР аднавіў

дзейнасць Горы-Горацкі сельскагаспадарчы інстытут (заснаваны ў 1840 г., цяпер —
Беларуская сельскагаспадарчая акадэмія).

1 мая. 30 гадоў таму ў Гомелі заснаваны універсітэт на аснове педагагічнага
інстытута (з 1988 г. — Гомельскі дзяржаўны універсітэт імя Францыска Скарыны).

5 мая. 180 гадоў з дня нараджэння Станіслава Манюшкі (1819–1872), беларус-
кага і польскага кампазітара, дырыжора і педагога, ураджэнца Міншчыны.

12 мая. 45 гадоў таму (1954) БССР прынята ў ЮНЕСКО.
15 мая. 20 гадоў з дня адкрыцця Музея старажытнабеларускай культуры Інсты-

тута мастацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору імя Кандрата Крапівы Нацыяналь-
най акадэміі навук Беларусі.

6 чэрвеня. 200 гадоў з дня нараджэння класіка рускай літаратуры Аляксандра
Пушкіна, які аказаў вялікае ўздзеянне на беларускую літаратуру.

1 ліпеня. 430 гадоў Люблінскай уніі (1569) — аб’яднанню на аснове роўнасці
Польскага каралеўства (Карона) і Вялікага Княства Літоўскага (Княства) у федэра-
тыўную дзяржаву — Рэч Паспалітую.

31 ліпеня. 350 гадоў таму (1649) адбылася бітва пад Лоевам паміж аб’яднаным
казацкім атрадам на чале з Міхайлам Крычаўскім і войскам Вялікага Княства Літоў-
скага.

2 жніўня. 450 год з дня нараджэння Мікалая Крыштофа Радзівіла Сіроткі,
пісьменніка, падарожніка, грамадскага дзеяча.

12 жніўня. 600 гадоў таму (1399) адбылася бітва на р. Ворскла, у час якой загі-
нуў князь Андрэй Полацкі.

28 жніўня. 250 год з дня нараджэння класіка нямецкай літаратуры Іагана Вольф-
ганга Гётэ, чые творы, у тым ліку “Фаўст”, перакладзены на беларускую мову.

17 верасня. 60 гадоў таму пачаўся паход Чырвонай Арміі ў Заходнюю Беларусь
і Заходнюю Украіну.

29 верасня. 470 гадоў (1529) першаму Статуту Вялікага Княства Літоўскага.
10 кастрычніка. 60 гадоў таму падпісаны дагавор паміж СССР і Літвой. Літве

перададзена большая палова Віленскага ваяводства і г. Вільня.
15 кастрычніка. 70 гадоў таму створаны Інстытут гісторыі Беларускай акадэміі

навук.
Кастрычнік. 10 гадоў таму ўтвораны Беларускі экзархат — Беларуская права-

слаўная царква.
10 лістапада. 250 гадоў з дня нараджэння Мацея Радзівіла (1749–1800), дзяр-

жаўнага дзеяча ВКЛ, драматурга, кампазітара, удзельніка паўстання 1794 г.
15 снежня. 480 гадоў з дня выхаду ў Празе (1519) “Книги судей еже от еврей на-

зываются Шофътимъ”, перакладзенай Ф. Скарынам.
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ÌÀÃÓÒÍÀÑÖÜ ÌÎÆÀ ÏÐÛÄÀÖÜ ÒÎËÜÊ² ÐÓÕ

Моц нашай апоры на традыцыю, якая безумоўна акрэсліваецца ў рэчышчы бе-
ларускай культуры, залежыць як ад духоўнай сілы самой традыцыі, так і ад адчування
і разумення намі гэтай сілы. Як нацыю ўздымае (ці ўздыме) духоўнасць, так і На-
цыянальны навукова-асветны цэнтр імя Ф. Скарыны найбольш спраўдзіць сваё пры-
значэнне, актыўна спрыяючы духоўнай кансалідацыі беларускага грамадства.

Духоўнасць нясе перад усім вера, рэлігія — у сваім ідэальным варыянце, як Царк-
ва Нябесная. Нельга разглядаць праблемы духоўнасці, не кранаючы хрысціянскай
тэматыкі, хрысціянства, якое мела і мае вялікае значэнне ў гістарычным лёсе бела-
русаў не толькі ў аспекце рэгіянальна-дэмаграфічным, але і культурным, духоўным,
светапоглядным, дапамагае зменшыць праявы бездухоўнасці, бязвер’я, захаплення
масавай культурай, з’яўляецца спосабам духоўнага і сацыяльнага яднання людзей,
узвышае асобу чалавека, накіроўвае яго на рэалізацыю сваіх лепшых здольнасцей і
перакананняў.

Навуковы аналіз рэлігійнага жыцця асабліва складаны для Беларусі з яе полікан-
фесійнасцю. Скарынаўскі цэнтр у свой час узяў на сябе ініцыятыву культуралагіч-
нага даследавання рэлігіі; у 1994–1998 гг. аўтарскім калектывам пад кіраўніцтвам
вядомага філосафа Уладзіміра Конана падрыхтавана даследаванне “Рэлігія і культура:
Анталогія рэлігійнай думкі ў Беларусі”.

Святло Красы, Дабра, Праўды нясе і асвета, якая ўдасканальвае асобнага чала-
века і грамадства ў цэлым, забяспечвае пэўны ўзровень адукаванасці і самасвядо-
масці, спрыяе гарманізацыі эмацыянальнага стану грамадства, міжкультурнаму і
міжасабоваму дыялогу і г. д. Зусім натуральна, што менавіта Нацыянальны навуко-
ва-асветны цэнтр імя Ф. Скарыны сёння стаў галаўной арганізацыяй па выкананню
міжвузаўскай праграмы фундаментальных даследаванняў “Беларускае асветніцтва:
Традыцыі, сучасны стан і пошук будучыні” (кіраўнік — кандыдат філалагічных на-
вук Іван Саверчанка).

Абуджаючы духоўны голад у чалавеку, у народзе, будучы накіраваным на выха-
ванне рэлігійнай талерантнасці, несучы спакой і мір, асветніцтва па сваёй сутнасці
не можа быць ізаляваным ад хрысціянства, якое фактычна адыграла велізарную ролю
ў фарміраванні беларускага шматканфесійнага культурна-гістарычнага тыпу. З дру-
гога боку, хрысціянству як Царкве Зямной, як сацыяльнаму інстытуту не абысціся
без асветнай дзейнасці, якая выяўляецца праз душпастырства, экуменізм, накірункі
гуманітарна-харытатыўны, выдавецкі, культурна-мастацкі, адукацыйны і г. д. Непа-
рыўнасць духоўнасці, хрысціянства і асветы вельмі добра разумеў Францыск Ска-
рына, вялікі мысліцель, які ўдала спалучыў свецкае і біблейска-рэлігійнае асветні-
цтва і традыцыі якога мы абавязаны падтрымліваць і развіваць.

Аб’яднаць людзей для вырашэння праблем духоўнасці і культуры якраз і павінен
навукова-практычны семінар “Рэлігія і асвета: традыцыі і сучасныя праблемы”, які
будзе сістэматычна праводзіцца ў Нацыянальным цэнтры Скарыны і які мэтай мае
выпрацоўку практычных рэкамендацый для ўстаноў, найперш дзяржаўных, што так
ці інакш займаюцца асветніцтвам (міністэрстваў, ведамстваў, адукацыйных устаноў,
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бібліятэк, музеяў і г. д.). Навукова-практычныя вынікі семінара могуць быць выка-
рыстаны ці нават пакладзены ў аснову адпаведных дзяржаўных праграм.

У першым, устаноўча-арганізацыйным пасяджэнні семінара, якое адбылося
17 лютага, прынялі ўдзел прадстаўнікі Міністэрства адукацыі, Міністэрства культу-
ры, Камітэта па справах рэлігій і нацыянальнасцей, некаторых пасольстваў, навукоў-
цы, выкладчыкі, святары. Задачай гэтай сустрэчы было вызначэнне асобных кан-
крэтных тэм, якія варта абмеркаваць на наступных пасяджэннях.

У сваім кампетэнтным выступленні доктар Уладзімір Конан падкрэсліў, што сён-
ня менавіта рэлігія ставіць у цэнтр увагі маральны абсалют, агульначалавечыя каш-
тоўнасці і духоўную культуру. На нашых вачах адбываецца супярэчлівая пераары-
ентацыя атэістычнага светапогляду на рэлігійнае. Між тым у Беларусі праблема
рэлігіі і этна-культурнай самаідэнтыфікацыі мае даўнюю традыцыю. Зрэшты, не
толькі ў Беларусі святары заўсёды былі лепшымі настаўнікамі. Паводле меркавання
вучонага, сутнасць аддзялення Царквы ад дзяржавы палягае не на ўзаемнай ізаля-
цыі, але ў няўдзеле святароў у палітыцы, што цалкам зразумела. Разам з гэтым
Царква не можа быць адлучана ад грамадства, ад чалавека з яго духоўна-культур-
нымі патрэбамі.

На мой погляд, свецкая свядомасць павінна насычацца і ўзбагачацца хрысці-
янскімі прынцыпамі, мараллю, а надзённыя “свецкія” праблемы пэўным чынам
вырашацца ў духоўна-рэлігійным жыцці, тады Бог будзе Жывым.

Я цалкам салідарная з маім папярэднікам па кіраўніцтву Цэнтрам доктарам Ада-
мам Мальдзісам, які, выступаючы, іерархію прыярытэтаў вызначыў наступным
чынам: Духоўнасць – Беларусь – Скарынаўскі цэнтр – Сям’я – Я.

Любоў Уладыкоўская-Канаплянік, дырэктар Цэнтра імя Ф. Скарыны

“ÏÎÌÍ²Ê Ì²ÍÓËÀÃÀ — ÏÀÄÌÓÐÀÊ ÁÓÄÓ×ÛÍ²”
ÍÀ ØËßÕÓ ¡ 135 ÃÀÄÎ¡

Гісторыя чалавецтва ўпэўнівае, што кожны народ на зямлі са сваёй культурай,
мовай, — гэта агульнасусветная каштоўнасць, якую неабходна захоўваць і перада-
ваць у спадчыну наступнікам. Такая пераемнасць сведчыць пра жыццёвую сілу, вар-
тасць, самаўсведамленне нацыі, разуменне сваёй значнасці, што прыходзіць разам
з жаданнем быць роўным сярод роўных. Менавіта гэта імкненне прывяло славакаў
да ўтварэння ўплывовай грамадскай арганізацыі, якой нядаўна споўнiлася 135 гадоў.
Яе назва ўвасабляе нацыянальную ідэю ў развіцці і самасцвярджэнні славянскіх на-
родаў — Маціца славацкая. Шматлікія маціцы — чэшская, харвацкая, лужыцкая,
славенская (усяго іх было 12) — сталі ўтварацца з 1831 г. Назоўнік у складзе назвы,
сербскага паходжання, абазначае крыніцу, ачаг, вулей, пчаліную матку, што вельмі
дакладна перадае сутнасць і плён дзейнасці такіх суполак, прызваных аб’яднаць i за-
хаваць свае народы.

Маціца славацкая ўзнікла ў год паўстання на Беларусі Кастуся Каліноўскага. Яе
з’яўленнем, як азначае супрацоўнiк архiва Мацiцы М. Эліяш, завяршылася шматга-
довае шчыраванне народных дзеячаў па стварэнню ўсеславацкай народнай культур-
най арганізацыі. Яна стала сімвалам славацкага народа і яго прысутнасці на зямлі,
што адмаўлялі афіцыйныя ўлады Аўстра-Венгрыі.

Маціца здолела злучыць славакаў, раздзеленых веравызнаннем. Яна ўтварыла
першае навуковае аб’яднанне, стала выдаваць першы навуковы часопіс, адчыніла
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першы славацкі музей, заклала Народную бібліятэку і архіў. У цэнтр гэтага руху,
горад Марцін, з усяго свету сталі прыязджаць людзі, каб пазнаёміцца з этнаграфі-
яй, гісторыяй, культурай самабытнага народа.

Нацыянальны рух славакаў меў сваіх адукаваных ідэолагаў. Яны выступалі за
ўласную дзяржаўнасць, у чым бачылі абавязковую ступень развіцця, імкнучыся збе-
рагчы свой народ для чалавецтва. На гэтым нялёгкім шляху ў 1843 г. важны крок
зрабіў Людавіт Штур — ён кадыфікаваў славацкую мову, якую прынялі ўсе славакі.
Маціца працягвала моўнае аб’яднанне — клапацілася пра выданне кніг на роднай
мове, адчыніла тры гімназіі са славацкай мовай навучання, па ўсёй Славакіі ствара-
ла мастацкiя суполкi, распаўсюджвала ў свеце звесткi пра Славакію і славакаў.

І сёння Маціца славацкая застаецца самай уплывовай арганізацыяй. Яна мае дзяр-
жаўную падтрымку, разгалінаваную сетку мясцовых філіялаў па ўсёй краіне і ды-
яспарах. Яе агульнапрызнаным цэнтрам, як і раней, з’яўляецца горад Марцін, дзе
ўзвышаецца сучасны будынак мацічных службаў, клапатліва захоўваецца першы,
двухпавярховы, будынак як сведчанне яе слаўнай шматгадовай і далёка не бясхмар-
най гісторыі.

Асаблівым зместам напоўнілася дзейнасць арганізацыі пасля атрымання суверэ-
нітэту Славацкай дзяржавай, гiсторыя якой налiчыла ўжо шэсць гадоў. Вялікае зна-
чэнне надае Маціца рэалізацыі ў грамадстве закона аб мовах, паводле якога славац-
кая мова набыла статус дзяржаўнай, у кожным з адміністратыўных цэнтраў аргані-
завана моўная служба, ёсць афіцыйная асоба, што дапамагае ўвядзенню закона і
сочыць за яго выкананнем. Трывалыя сувязі Маціцы з навукоўцамі, якія не толькi
развiваюць iнтэлектуальны патэнцыял краiны, але i папулярызуюць актуальныя
лінгвістычныя веды, тлумачаць і аналізуюць моўныя праблемы. Напрыклад, мне
ўдалося быць сведкай зацікаўленага абмеркавання з настаўнікамі праблем культу-
ры мовы прафесарам Янам Дорулем, кіраўніком Славістычнага кабінета пры Сла-
вацкай акадэміі навук, і супрацоўнікамi гэтай установы Эленай Красноўскай і Штэ-
фанам Ліптакам. Менавiта Славiстычны кабiнет наладзiў трывалыя сувязi з Бела-
руссю.

Напрыклад, нашы філолагі ўдзельнічалi ў Міжнародных канферэнцыях, прысве-
чаных славісту Паўлу Шафарыку (Прэшаў, 1995), перакладам Бібліі на славянскія
мовы (Браціслава, 1996). Часопіс “Культура слова” змясціў артыкул “Культура бела-
рускага слова” аўтара гэтай публікацыі і яе сумесны артыкул з віцэ-старшынёй Ма-
ціцы славацкай Прэшаўскай акругі Л. Бартко “Удакладненне правiлаў транслiтарацыi
кiрылiцы з беларускай мовы на славацкую”. Ужо трэцi год беларускую мову выву-
чаюць студэнты фiласофскага факультэта Прэшаўскага унiверсiтэта, а сёлета едзе
асвойваць славацкую мову студэнт Белдзяржунiверсiтэта.

Маціца з’яўляецца адной з заснавальніц і фундатараў аўтарытэтнага міжнарод-
нага семінара па славацкай мове і культуры — Studia Academia Slovaca (SAS). Ён
працуе пры універсітэце Я.-А. Каменскага ў Браціславе і ўжо 34 гады займаецца
адукацыяй замежных грамадзян і сваёй дыяспары.

1998 год быў знамянальны для краіны тым, што ён аб’яўлены Сусветным годам
славакаў, да чаго непасрэднае дачыненне мае Маціца, вядомая сваім асветнiцкiм плё-
нам, сваёй мацярынскай падтрымкай моладзі. У мінулым годзе пад эгiдай арганiзацыi
трэцi раз сабраўся Мацiчны сусветны фестываль — у краіне мiж Татрамі і Дунаем,
горныя краявіды якой увасобіліся на дзяржаўным гербе і сцягу, на эмблеме Маціцы
славацкай у выглядзе трох вяршынь з узнесеным на iх крыжам.

Народнае ўзыходжанне на адну з вяршынь, татранскі пік Крывань — сімвал сла-
вакаў — ажыццявілі ўдзельнікі фестывалю, паўтарыўшы шлях Людавіта Штура і яго
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паплечнікаў. “Такім чынам яны сімвалізавалі мару ўсяго славацкага народа дасягнуць
вяршыні народнай самабытнасці, свабоды і незалежнасці” — раскрыў глыбокі сэнс
падзеі ў сваім выступленні на вяршыні Крывань сакратар Маціцы славацкай Міра-
слаў Белік.

Такую ж мэту меў і фестываль, які сабраў 2 тысячы ўдзельнікаў з 17 краін свету,
пераважна моладзь. Узыходжанне на Крывань стала заключнай падзеяй у разнастай-
най праграме, яе дзесяць дзён былі насычаны выступленнямі фальклорных гуртоў,
тэатральных і танцавальных калектываў, сустрэчамі з супрацоўнікамі тыднёвіка
“Славацкія народныя навіны”, заснаваным у 1845 г. Людавітам Штурам. Гучалi літа-
ратурныя кампазіцыі, дэманстравалiся кінафільмы, ладзiлiся спартыўныя спабор-
ніцтвы. Кожны дзень меў свой
дэвіз: “Вітаем у Славакіі”;
“Славакія і славацкі свет пры-
сутнасці”; “Мацічная нядзе-
ля”; “Дзень маладых маціча-
раў”; “Мемарыяльны дзень
Маціцы славацкай”; “Дзень
славакаў з Амерыкі”; “Дзень
славакаў з Еўропы”; “Сла-
вацкі свет і яго будучыня”;
“Дзень успамінаў” і нарэшце
“Дзень звароту Маціцы сла-

вацкай” да ўсіх людзей добрай волі. З вяршыні Крываня прагучалі словы, прачулыя
славакамі за сваю нялёгкую гісторыю, што нарэшце прывяла іх да сваёй самастой-
най дзяржавы: “Пошук і раскрыццё каштоўнасцей у кожным народзе, якiя здольны
весці яго далей, — гэта надзея і гарантыя для Еўропы і ўсяго свету на ўстанаўлен-
не чалавечага брацтва…”

Мацiчны сусветны фестываль славацкай моладзi, што бярэ пачатак ад 1980 г. i які
першае дзесяцiгоддзе праводзiўся за межамi этнiчнай радзiмы яго ўдзельнiкаў, стар-
шыня Мацiцы славацкай Йозеф Маркуш называе фестывалем славацкай будучынi,
вызначаючы як аснову грамадскага жыцця — вернасць матчынай мове. Менавiта
праз гэта “будзе расцi здольнасць Славакii i славацкага грамадства быць сусветным,
але адначасова заставацца самiм сабой”. Упэўненасць старшынi Мацiцы падзялiлi
ў сваiх прывiтальных словах Старшыня Народнай Рады Славацкай Рэспублiкi Iван
Гашпаравiч, мiнiстр культуры Iван Гудзец. Старшыня Сусветнага кангрэса славакаў
Павал Руснак адзначыў несумненны плён супрацоўнiцтва з Мацiцай у правядзеннi
фестывалю, эстафету якога бярэ Таронта (Канада). А шлях даўжынёй у 135 гадоў
працягваецца, бо наперадзе новыя дасягненнi i наступныя ўгодкi, да iх ляжаць гады
самаадданай працы — дзеля будучынi, падмурак якой упэўнена будуе Мацiца сла-
вацкая — разам са сваiм народам, у супрацоўнiцтве i садружнасцi з народамi iншых
краiн.

Вiкторыя Ляшук, кандыдат філалагічных навук
Ад рэдакцыі. Гэты артыкул мы змяшчаем (з невялікім спазненнем, за што просім

прабачэння ў аўтара) з асаблівай зацікаўленасцю, бо Маціца славацкая, як і Цэнтр
імя Кірыла і Мяфодзія ў Балгарыі, з’яўляюцца ўзорам для Цэнтра імя Ф. Скарыны.

Першы будынак Маціцы
славацкай у Марціне
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Ç ÐÝÄÀÊÖÛÉÍÀÉ ÏÎØÒÛ

ÄÀÐÀÃ²ß ÁÅËÀÐÓÑ²ÑÒÛ ÀÌÅÐÛÊ²!
Як большасць з Вас ведае, Міжнародная асацыяцыя беларусістаў (МАБ) была

створана ў 1991 г., каб садзейнічаць супрацоўніцтву і дыялогу вучоных, якія ціка-
вяцца беларускай мовай, літаратурай, гісторыяй, грамадствам і культурай і жадаюць
узмацніць разуменне Беларусі як сярод акадэмічнай садружнасці, так і шырокай
публікі. Пад эгідай МАБ і дзеля ажыццяўлення яе мэтаў былі створаны нацыяналь-
ныя і рэгіянальныя асацыяцыі ў паасобных краінах — Польшчы, Расіі, Чэхіі, Вен-
грыі, Францыі, Вялікабрытаніі, дзе беларусісты праявілі значную актыўнасць. Ад-
нак ЗША, Паўночная Амерыка, наколькі мне вядома, заставаліся ў цэлым пасіўнымі
(мне невядома пра існаванне асобнай канадскай асацыяцыі). У мяне ёсць падазрэнні,
што гэта тлумачыцца адсутнасцю значных намаганняў, каб стварыць прывабны імідж
МАБ на нашым кантыненце. У сувязі з тым, што ў апошнія гады ва ўсім свеце ўзра-
стае навуковая і грамадская цікавасць да Беларусі, наспеў, па майму меркаванню, час
актывізаваць дзеянні асацыяцыі.

У адпаведнасці з “Даведнікам сяброў Амерыканскай асацыяцыі для правядзен-
ня славянскіх даследванняў (AAASS)” у нас налічваецца прыкладна сто навукоўцаў,
студэнтаў і асацыяваных сяброў, якія ўказалі беларусістыку як сваю першую ці дру-
гую спецыялізацыю (дарэчы, гэты спіс не ўключае многіх відных беларусістаў Паў-
ночнай Амерыкі, якія не з’яўляюцца сябрамі AAASS). І што цікава, большасць ука-
заных у “Даведніку” беларусістаў, мяркуючы па прозвішчах, не з’яўляюцца белару-
самі. Вядома, сярод тых ста асоб ёсць і некаторыя русісты, якія лічаць сябе спецыя-
лістамі па ўсіх пытаннях, звязаных з Усходам і славянствам, і не маюць нейкай
спецыяльнай адукацыі ў сферы беларусістыкі. Аднак, тым не менш, знамянальны
ўжо той факт, што гэтыя асобы пажадалі ўказаць беларусістыку як сферу сваіх інта-
рэсаў. Наяўнасць указанага навуковага патэнцыялу сведчыць, што дзейнасць МАБ
у ЗША і Канадзе павінна стаць больш актыўнай.

Па майму меркаванню, найбольш актуальнай справай паўночнаамерыканскіх
беларусістаў павінна стаць правядзенне супольнай (ЗША, Канада) канферэнцыі.
Улічваючы значныя фінансавыя затраты, патрэбныя для такога мерапрыемства, я
прапанаваў бы спачатку арганізаваць больш сціплы “круглы стол” ці арганізацый-
ную сустрэчу — напрыклад, у час наступнай канферэнцыі AAASS у Сэн-Луі 18–
21 лістапада 1999 г., каб там спланаваць стратэгію атрымання сродкаў з дзяржаўных
і прыватных крыніц, абмеркаваць іншыя праблемы, звязаныя з пашырэннем уплы-
ву МАБ на амерыканскім кантыненце.

У сувязі са сказаным я прапаную стварыць Паўночнаамерыканскую асацыяцыю
беларусістаў, парытэтна звязаную з AAASS (падобна аналагічным асацыяцыям па
ўкраінскіх, харвацкіх, балгарскіх, польскіх, славацкіх, албанскіх, славенскіх і г. д.
даследаваннях. Далучальны статус гарантаваў бы, што мы зможам праводзіць рэгу-
лярныя сустрэчы ў рамках штогодных канферэнцый AAASS, у якой многа нашых
патэнцыяльных сяброў. Гэта дазволіла б нам уключаць хроніку паўночнаамерыкан-
скага беларусазнаўчага жыцця ў бюлетэнь AAASS “Newsnet”. У будучым жа магчыма
стварэнне ўласнага бюлетэня.

Аднак, каб правесці арганізацыйную сустрэчу ў Сэн-Луі, мы павінны быць упэў-
нены, што набярэцца хаця б 20–30 патэнцыяльных сяброў. Я пашлю падобнае па-
ведамленне асобам, якія ўказалі на сваю цікавасць да беларусазнаўства ў “Даведні-
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ку” AAASS, і заклікаю пашырыць такія звесткі сярод Вашых сяброў і калег у ЗША
і Канадзе. Калі будуць станоўчыя адказы, я накірую ўсю інфармацыю віцэ-прэзідэнту
МАБ доктару Вітаўту Кіпелю, які жыве ў ЗША, з прапановай, каб мы працягнулі
намаганні па арганізацыі сустрэчы ў Сэн-Луі.

Курт Вулхайзэр (ЗША). Атрымана па электроннай пошце: EMail:
cfwoolhiser@mail.utexas.edu

ÓØÀÍÓÅÌ ÏÀÌßÖÜ ÐÀÄÇ²Â²ËÀ Ñ²ÐÎÒÊ²

2 жніўня 1999 г. спаўняецца 450 год з дня нараджэння князя Мікалая Крыштофа
Радзівіла Сіроткі (12.07.1549–28.02.1616), дзяржаўнага дзеяча Вялікага Княства Літоў-
скага, падарожніка, пісьменніка-мемуарыста, заснавальніка геаграфічнай літаратуры
на беларуска-літоўскіх землях. Усё яго жыццё звязана з Нясвіжам, дзе ён нарадзіўся і
памёр. Радзівіла Сіротку па праву называюць “будаўніком Нясвіжа”: замест драўля-
нага замка ён пакінуў тут мураваны палацава-паркавы комплекс. Узвёў у горадзе шэ-
раг шэдэўраў архітэктуры: езуіцкі, бенедыктынскі і дамініканскі касцёлы і кляштары.
Дзеля ўсяго гэтага сюды быў запрошаны славуты італьянскі дойлід Ян Марыя Бер-
нардоні. Пры Радзівіле Сіротку Нясвіж атрымаў магдэбургскае права і герб.

Адзін з найбольш значных прадстаўнікоў роду Радзівілаў вядомы таксама тым,
што ён адбыў паломніцтва ў Святую Зямлю, падарожнічаў па Еўропе, Азіі і Афры-
цы, а потым дакладна і вобразна апісаў сваё падарожжа ў “Перэгрынацыі”, якая чы-
таецца і перавыдаецца да сённяшняга дня.

Улічваючы ўсё гэта, прапаную правесці 2 жніўня 1999 г. у Нясвіжы навуковую кан-
ферэнцыю або “круглы стол”. Мэтазгодна, каб усе даклады ці выступленні былі за-
казнымі (каля дзесяці). Прыкладная тэматыка можа быць такая:

• Мікалай Крыштоф Радзівіл як дзяржаўны дзеяч; • Мікалай Крыштоф Радзівіл
як падарожнік і літаратар; • Стварэнне архітэктурных помнікаў Нясвіжа ў XVI ст.;
• Нясвіж у другой палове XVI – пачатку XVII ст.

Сярод дакладчыкаў і ў складзе Аргкамітэта безумоўна павінен быць прафесар
Збігнеў Вуйцік, які працуе ў Музеі зямлі ў Варшаве.

Са свайго боку прапаную ўдзел у арганізацыі канферэнцыі і даклад “Падарожжа
да Святых месцаў у Егіпет князя Мікалая Крыштофа Радзівіла” як помнік
геаграфічнай літаратуры XVI ст.”

Віталь Ярмоленка, прафесар БДУ, акадэмік Пятроўскай акадэміі навук і мастацтваў
Ад рэдакцыі. Горача падтрымліваем гэту прапанову.

ÕÒÎ À¡ÒÀÐ?

Ад маладых гадоў, праведзеных у Беларусі, засталіся ў памяці радкі:
Дзень залаты, цёплым сонцам заліты, Маці-жняя пацяшае малога:
Лётаў матыль сізакрылы над жытам, Доля твая сніць яшчэ на дарогах.
Лётаў як сон над калоссямі нізка,
Як перазвон над малога калыскай. Дай вось дажну паласу-сіраціну

І раскажу пра палёт матыліны...
Слёзы мігцяць ад тугі і бяссілля: Будзеш і ты, сынку, лётаць высока!
Хоча дзіця матыліныя крыллі. Дай зараблю ж вось на хлеб табе, сокал!..

Але хто аўтар іх — не ведаю. Можа, хто з чытачоў “Кантактаў і дыялогаў”
дапаможа мне ўстанавіць яго прозвішча?

Чэслаў Сэнюх (Варшава)



CONTENTS

Погляды аўтараў могуць не супадаць з поглядамi сяброў рэдкалегii.
Правапіс аўтараў, якія карыстаюцца тарашкевіцай,

рэдакцыя мусіць падаваць паводле сучаснага беларускага правапісу.
Для паскарэння работы над артыкуламі просім прысылаць

іх па E-mail ці на дыскетах (пажадана ў фармаце MS Word 2.0-7.0)

Падпiсана ў друк 15.03.1999. Папера афсетная. Друк афсетны.
Фармат 60х90 1/16. Умоўн. друк. арк. 4. Ул.-выд. арк. 5,3.

Тыраж 299 экз. Заказ № 32.
Надрукавана з дыяпазiтываў рэдакцыi ТАА “Юнiпол”.

Ліцэнзія ЛП № 210 ад 5.01.98 г.   220039, г. Мiнск, вул. Караткевiча, 6.

BELARUS AS SEEN BY FOREIGN SCHOLARS
Vasil Putsko (Kaluga)
Problems of the Belarusan Medieval Artistik Heritage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Ales Barkouski (Yakutsk)
About the Place of Birth of Ales Harun and the Prushynski’s . . . . . . . . . . . . . . 9
FROM THE MATERIALS OF THE BELARUSAN-LITHUANIAN “ROUND TABLE” IN RYMDZIUNY
Uladzimir Sviazhynski (Minsk)
The Balts and the Baltic Dialects in the Ancient Belarus . . . . . . . . . . . . . . . . 11
EDUCATION OF THE BELARUSANS ABROAD
Lidziya Kulazhanka (Minsk)
From the History of the Secondary Education in the Neighbouring Countries . . 17
BELARUSAN FRIENDSHIP SOCIETY IN ACTION
“Lithuania – Belarus: History and Present-Day Situation” . . . . . . . . . . . . . . . 27
He Published “Echo” in Argentina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
BELARUSANS ABROAD
Pages of the Future Encyclopedia
Belarusan-Estonian Society (BES) • Zialionka Stanislau
• Margolin Juli • Savinava Nina • Chmialeuski Mihas . . . . . . . . . . . . . . . . . 30-33
In memoriam. Aliaksandr Gieysztor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Letters to the Topic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
REVIEWS
Марыян Пецюкевіч. У пошуках зачараваных скарбаў. Вільня, 1998. 182 с. . . 37
The first response
Станислав Володько. Обращение к сердцу. Даугавпилс, 1998. 130 с. . . . . . . . . 40
Надрукавана пра кантакты ў Беларусi i ў свеце . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
MAIN ANNIVERSARIES OF 1999 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
CHRONIC OF THE BELARUSOLOGISTS’ LIFE . . . . . . . . . . . . . . . . 16, 26, 58
LETTERS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62


